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Orthros on Sunday, November 24, 2019; Tone 6 / Eothinon 1 

After-Feast of the Entrance of the Theotokos 

Clement, bishop of Rome; Hieromartyr Peter, bishop of Alexandria; 

Hermogenes, bishop of Agrigentum; Martyrs Philoumenos and Christopher; 

Martyr Alexander of Corinth 

Priest:  Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

َ َ تبااا  َ الكااا:     َاااا و  َ     ،ِ َاُللهَإلهُنااا َ ااا َك  ،ِ ُ ااا
َ لد، ه ريو. هْر   أ   ٍ َ إلىَد 

Choir: Amen.  آم و.َالجوقة 
The Priest performs the Great Censing 

around the entire church. 
وَُ لهيكِ. رَُ لك ه  َهنُ َيبُ خ  

Reader:  Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 

ََالمرتاا   دُ  َقُااد   الله اا َ لّ  َالله َقُااد   الله لاا دَ قُااد   الله
من .َ  َ)ثلاثً (لاَي مُتُ َ  ا 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

 ََ َ َ  لم جااادَُل ااا    ااادُ  َ     َ لُّ َ  لااار  ُ  َِ، لاباااو  َُ ااا
.َآم و. َ لد  ه ريو  هر   أ   ٍ َ  إلىَد 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy God, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

Lord, have mercy. (thrice) 

 ََ مناااااا  َياااااا َ   ُّ ااااااد  ُ َ ْ ا  ُ اااااا لُُ َ لُّ َغْفُاااااارَْأ يُّهاااااا َ ل
اا     ت ن  َ ااوَِّْ  سَْ   اا   دَُت جاا    ط ي ناا  َياا َِّ   ُ َ َقُاادَُّيااخ 

َ. َ ِّْاام     ِ ااوَْأ ِاا اان  َم  َأ مْر ،   َ َ َ   َُّياا ط،ل ااْ َ  فْاا
مْ.َ  )ثلاث ( ْ ا 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

 َ َ ااادُ  َ     َ لُّ َ  لااار  ُ  َ  لاباااو  َِ، لم جااادَُل ااا    َُ ااا
.َآم و. َ لد  ه ريو  هر   أ   ٍ َ  إلىَد 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, 

but deliver us from the evil one. 

َ ِّْاامُ َ  ااد،   اام   ت َل     ّ  َ َل ي ااأ ب ناا َ لاا دَلاامَ لت، أْت 
ااام  َ  مااا َلااامَ لت،   َ تُاُاا   َل ااا  كُوَْم كااا   ُ    ااا َ م ل ك   ََ ل   

نااااا َ ل  اااااا َأ  ط  هُ ر د، ااااا نااااا َ لج  لاااااىَ ، ْ ب َخُاْا  مُ َ  
م َن ْ رُكَُن حْوَُلَ  ل  ن َ   ل يام وَلَ   تْرُكَْل ن َم َ   ه َنا َ  
ن َمَ  لْن َلمَ ل ،جر ب ة َل ك وَْن ج   َ   لاَتُدْخ  ر ير.و   لك  

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, 

and unto ages of ages. 

جْااااالكاااا:     اااادْ    َ  لم  َ  لُّ َ لمُلْاااا   َل اااا   يُّهاااا َد  َأَ ،  ،
َأَ  ،ِ ُ ا   َ َ لُّدُ  َ     إلاىَ َ َ   ٍَ  ُ َ  لابوَُ  لر  ُُ

َ لد  ه ريو. هر   د 
Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy 

people victory over all their enemies, and by 

the power of Thy Cross preserving Thy 

commonwealth. 

بااااا   كَْ آمااااا و.القااااا:       َ اااااْ ب    َف  ل  اااااْ َيااااا َ   ُّ َخ 
لَ  َ ل   ن  و  َ لمُااااا م  ك  ا  ااااد    َ َْ  لاااااىََب ااااةَ م  ر ث اااا  َ   مْااااان 

يااا َ  م   ِ َ ااال  ب    اااُ،  َ   َب ُّ ُْ ااا ااار  ير َ   اْف  ااا َ لمَُ لك   َخْ  ص   و 
 ب  .
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that 

with them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ُّدُ . َ ل َ  لر ُ  َ  لابو  َ لم جْدَُل   
َمُخْ ااااا  ً  َأَ  ااااال     َ لاااااىَ لص،  ِ لْااااا َ ْ ت ف  اااااو  َيُّهااااا يااااا َم 

َ ااااااْ ب    َل ك  َ  أْل   اااااا   َْ لااااااه َ مْااااااان  َ ا  َُ ااااااي دَ   لم ت  َلج  ياااااااد 
ناااا َ  َاُك  م  ت اااا   ،ُ َب ُّ ُْ ل اااار   اااام ىَب اااا  َ   ن  و َلمُاااا مَ  لمُت 

ل ب اااة َ لاااىَمُحااا  م.َل ااام ن حاااً َإي ااا هُمَُ ل   َل هُااامَْ  كُوَْ  ب  ه 
َمَ  ظ ف رً َغ  ر  لام َ   لااً َل لت،  َِّ نُ ُ    لُ هَُم  ّْ. ُ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Champion dread, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way 

of the Orthodox; save those who have been 

called upon to govern us, leading us to that 

victory which is from heaven, for thou art she 

who gavest birth to God, and alone art 

blessed. 

َ لد هريو.َآم و. َأ  ٍ َ إلىَدهر  ،ِ   َ    َ
ةَُ ل ُ يل  ااا د   َ َيااا َ  ل اااُ  لاااةَ ر،ه  ب اااةَُغ  ااارَُ لم خَْأ ي،ُ هااا َ لك،

امَيا َ لكُل  ي،ة َ ل ،تْا يَ َلاَتُلْر ،  له  ةَُ  اوَْ َ ا لَ  ا  َح 
اااادَ  ط     َ ِْ اااا اااالات ن  َب  ُِّّ اااا ر   َ لمُتْاااا    يت ُ  د َلاااار،أم مَ دَِّ 

 ُ ل،كُاااااا َأ ْ َي   م  اااااارْت  َأ م  يو  اااااامَ ل،اااااا   ل  ص  اااااا هَ  َ     خ  م َمْن ح 
اام  َ لت، ااو  ل ب ااة َم  َ ل   ل اادْت    َ لااهَ    َب ماا َأ ن،اا   هاا َ َأ ي، َُا 
. ك  اْد  ك ةَُ     لمُب   

LITANY 

Priest: Have mercy on us, O God, according 

to Thy great goodness, we pray Thee, hearken 

and have mercy. 

ااايم َ  اْم   ااا َ َالكااا:    مْنااا َيااا َاُللهَب ل ر  لُاااُ َ َن طَْإ ْ ا 
َل  ِّْ  جَ  مْ.إ ل ي    ْ َ   ْ ا 

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  م.ََالجوقة َ ْ ا   )ثلاث ً(ي َ   ُّ
Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ااااايحَ َالكاااا:    َ لم ت   ِ اااا ِْ اااااوَْأ  َ    وَ   أ يضاااااً َن طْلُااااُ َم 

ذُُكت     و. ب د   َ ُ، ث ن مَ ل   ت    لح 
Choir: Lord, have mercy. (thrice)  م.ََالجوقة َ ْ ا   )ثلاث ً(ي َ   ُّ
Priest: Again we pray for our Father and 

Metropolitan ______, and for Bishop ______, 

and all our brethren in Christ. 

َأ ب  ن ََ َالك:     ِ ِْ وَْأ  ْ رَ   أ يضً َن طْلُُ َم  لُ   ن م  َب
ئااي َ َ)لُاالا ( َإ خََْ      ِ ُ اا ن   ناا َ)لُاالا ( َ   ه  ت ناا    لاامََُ 
يَ.   لم ت 

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  م.ََالجوقة َ ْ ا   )ثلاث ً(ي َ   ُّ
Priest: For Thou art a merciful God, and 

lovest mankind, and unto thee do we ascribe 

glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit: now and ever, and unto ages of 

ages. 

َل لََْالكاااا:    اااا   مُح  اااايماللهَ   َإ لااااهاللهَ  ا  اااا، ن،اااا   َر َ َ ب ك  ل اااا  
َأ يُّهااا َ  ُ َ   لابْاااوَُ   لااارَُّ جْاااد  َ لم  ُِ ااا َنُرِّْ  ااادُ  َ  ُُ لُّ
َ لد  ه ر يو. هْر  َأ   ٍ َ  إلىَد  ،ِ  ُ   َ      

Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of 

the Lord. 
َب   كَْي َأ .َالجوقة   آم و َب  ِّْم َ لر،   

Priest: Glory to the Holy, Consubstantial,    :اادُّ    َ لَالكاا َ لُّ ُ اا لُُ   لاامَ دَ مُ  تاا لم جاادَُل ل
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Life-giving and Undivided Trinity, always, 

now and ever, and unto ages of ages. 
َُْ َ لج  ا و َ     َا  ،ِ ام َُ ا َ لمُنّْ ت  ه ر َ لمُحْ م َغ  ر 

َ لد  ه ر يو. هْر  َأ   ٍ َ  إ لىَد  ،ِ  ُ    
Choir: Amen.  آم و.َالجوقة 
Glory to God in the highest, and on earth 

peace, and good will toward men. (thrice) 

 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth 

shall show forth Thy praise. (twice) 

اااالا َ لت، لااااىَ ، ْ ب  جْااادَُف َلاااامَ للُلاااى َ     َ مَُ لم 
ر  .َ َ لم ت  لمَ لن     َ)ثلاث ً(  

ااااامَب  َ  َل م  يُخْا ااااار   َِ اااااف   م، َف  َْ َ لْااااا   ََح    .َتْااااابَ ياااا َ   ُّ
 )م ر،ت  وْ(

PSALM 3 

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried 

unto the Lord with my voice, and He heard 

me out of His holy mountain. I laid me down 

and slept; I awoke, for the Lord will help me. 

I will not be afraid of ten thousands of people 

that set themselves against me round about. 

Arise, O Lord, save me, O my God, for Thou 

hast smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou 

broken. Salvation is of the Lord, and Thy 

blessing is upon Thy people. 

 

I laid me down and slept; I awoke, for the 

Lord will help me. 

َلَ  َيُحَْي َ   ُّ يو  َ ل،   ُُر  نُ ن مم ذ َ   نُ َق مَُُ رَ َ ؟َا      َ
 َ َ . ل م  َيَ    َلَ ُ ر    َخ لاص  َلا َل ن فْتم لُُ   َهَُّ

َ   َُّب إ لَ  َي   ِ َ أ نْ ه. م جْد دَ ه    َ ر د ُ َ  لَ  َ َن   
َُْ َُِ أِّم.َب ص  ر خْ   َ وَْمَمَ نَ ل أ ِ بَ َ ت مَإلىَ لر،   

َقُمَْ َثُم، ُِ ق دْتَُ ن مْ ه.َأن َ   َقُدِّْ   ِ ا  َ لرَ، َ،َ َُِِ  ، َ ، 
َمَ  َأ خ فُ َل لا َي نصُرُن م. ل   َ لك، ُ ت  َ  بْ و

َبم َ َ َ  لمُحيط و  َي  َقُمْ . َ لم  ُ س   يو   َ َُّ لمُ 
ل  صْن مَي َإلَ  َخ  ،ِ  َُ  ِ بْ ر   ،َ ينمَيُلَوَْمَ هم َل إ ن،    د 

َل لر،  َ  ط أ . َ لخ  َأ ِّْن     ِ ّْ ح   ِّ   َ صَُلالخَ َ ب طلًا 
َ. ب  َب ر ك ُ    لىَفَ 

،َ  ،َ ُِ َثُم،َقُمْ ُِ ن مْ ق دْتَُ   َ لرَ،َأ ن َ    .نْصُرُنميَ  ،

PSALM 37 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows 

are fastened in me, and Thou hast laid Thy 

hand heavily upon me. There is no healing in 

my flesh in the face of Thy wrath; and there is 

no peace in my bones in the face of my sins. 

For mine iniquities are risen higher than my 

head; as a heavy burden have they pressed 

heavily upon me. My bruises are become 

noisome and corrupt in the face of my folly. I 

have been wretched and utterly bowed down 

until the end; all the day long I went with 

downcast face. For my loins are filled with 

mocking, and there is no healing in my flesh. 

I am afflicted and humbled exceedingly, I 

have roared from the groaning of my heart. O 

بْنم.ََ ي َ   َُّ د   َتُ   ا ك  ِْ ب  خْنم َ لاَب ر  َتُُ  ب    لاَب   ض 
َيد ك.َ َ لم،  ِ م ك،نْ   َ َل م،  ِْ ا  َن ك  َقد ه م     َِّ ل إ  ،

ب  َ َ  َيْلََ  َغ ض  ه  ِْ َم وَْ   ف  الله د دَف  ت  لامَ ل ج  ةاللهَ َ  لاَِّ 
 َ َ َخَ لم ه  ِْ   َ وْ َم  َقَ ر مم َآث مم ،  ،َ َدَْط ي د.

 َ َ َل ُق  ِْ مَْأَْت ل ل  ح    َ َقَ ِّم  ٍِ َث ّ  لَ َدٍَِْ .َل مَ، َ ََِْث ُّ
َ ق اَ أ نْ  نَ َدَْقَ  ه لَ ِْ  ِ َ  ِ َق ا  وْ َم  ر ا تم  ِ َ  م.َِْ

ن  َْ َ   نْح  ُِ   ّ َإلىَ ل  يَ ف  َم ك  ََْ ةَ ُِ َُ ل،هُ َ  لن،ه    ُِ
َ َ  ب تً . َ لي   َم ه س ئ  َ مْ  لأ   َق د  َم ْ ن م، ،  ،

َ َأ ئ وُّ ُِ ُ نْ دًّ  َ    ِ َ ُِ لْ َ   ت،ض  ُِ   ّ ف  .َف  د دَف  ت  ل ج 
َُّ   َ َي  لْا م. َق  َت ن هُّد  وْ َأم م  َ َ م  َبُْ     مَُ ل،ه  َ إ  ،
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Lord, before Thee is all my desire, and my 

groaning is not hid from Thee. My heart is 

troubled, my strength hath failed me; and the 

light of mine eyes, even this is not with me. 

My friends and my neighbors drew nigh over 

against me and stood, and my nearest of kin 

stood afar off. And they that sought after my 

soul used violence; and they that sought evils 

for me spake vain things, and craftiness all 

the day long did they meditate. But as for me, 

like a deaf man I heard them not, and was as a 

speechless man that openeth not his mouth. 

And I became as a man that heareth not, and 

that hath in his mouth no reproofs. For in 

Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I 

will take heed concerning my sin. But mine 

enemies live and are made stronger than I, 

and they that hated me unjustly are 

multiplied. They that render me evil for good 

slandered me, because I pursued goodness. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord 

of my salvation. 

 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord 

of my salvation. 

َلَ  لْا مََمَْ ت ن هُّد د َق  َ ْ،ط ر    َق د  َ ن .  َ ي خْ
نَُ ت م َ   ق ْ ن مَقُُ، ل    َأ يَُُْ َ   َْ   َمَ ي اََْمَْضً َلَ ن م، لم.َق 

َ أَ دَ ْ َأَ  د، َقَْق ئم َل د   ُ ق فُ     َ ن  م َم   ُْ ن  َد  ر ب ئم
َ يو  َ ل،   ن م د  ه  ِْ َ  أ  َب ل  دً . ن  م َم   َ ق    َ م نْت   ِ   
َ ُ َت ك ل،مُ ر، َ لك، َل م  َ   لمُلْ  م تُُ   م  َن فْت  ي طْلُاُُ  

َ لنَ،ب طَ  لَْبَ  َطُُل  َ  غُكُُفً  َأن َِ  َأم   . ُ ُِّ َد    ه   
م،َلاَي تْم  َُ َلاَي فََْ ل ك أ    أ خْر    رَْ َ      َل ه.َ    تََُُ

اَِللهكإنَْ َت بْك   َل م ه  َلم َ لا َي تْم ُ  َلا َ، ن  مَت ٍ  .
ب  مََ ي َ   ََُّ  َ يْلَ َ َ  َت ت  ج  ُ َلمَي َ    ِ ُِ َأ نْ ل ت ُ  ،

َبمَأ د ئم َ  َ  ُِ َلاَي كْم  ُِ  َمدَ نَْ إلهم.َ، ن  مَقُل
َ لكَ  ل م،   َ  ُ َ  ر،مُ م د  َق د  ِْ ل، َأ ن َس  َ، ن  م لام.

دَ  َمُتْ  ل  رْ   َا  و.ََ ل لض،   ِ  َُ َلم د، َل د  م ل   ِ     
َب إ ثْم م َأُخْا رُ ََِْ ، ن  مَأ ن  َأ  وْ َم  ط    م  أ ه  مُّ َخ   َِ.
َل أ اي  الله  َأ  د ئم َ قَ َأ م   ن  م  َم  دُّ َأ ف  ََدَْ  هُمْ ُُر    

َيُبَْ يو  َِ سَ  َ  ل،   يو  َ ل،   َظُلْمً   نُ ن م َض ل  َب د   ن م
َم حَ  رًّ   َف  لاُ.َ لخ  ر  َ لص، َ بْ    ئم  ِ ِ،َ َب مْ  ُ لُ

ب  مَ  إلَ  لْنمَي َ   همَ لاَت   ب   دَْ  ن  م.َأ ِّْر عَْل لاَتُهْم 
َخ لا م. نُ  مَي َ   ، لُ َإلىَم 

ب  مَ  إلَ  لْنمَي َ   عَْأ ِّْرَ م.َن َ  َ دَْهمَ لاَت   ب  َ ل لاَتُهْم 
َخ لا م. نُ  مَي َ   ، لُ  إلىَم 

PSALM 62 

O God, my God, unto Thee I rise early at 

dawn. My soul hath thirsted for Thee; how 

often hath my flesh longed after Thee in a 

land barren and untrodden and unwatered. So 

in the sanctuary have I appeared before Thee 

to see Thy power and Thy glory. For Thy 

mercy is better than lives; my lips shall praise 

Thee. So shall I bless Thee in my life, and in 

Thy name will I lift up my hands. As with 

marrow and fatness let my soul be filled, and 

with lips rejoicing shall my mouth praise 

Thee. If I remembered Thee on my bed, at the 

dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy 

َإلَ  َأ لُله َأ بَْي  َإلي   َهم َإ ل ي   ِْ ك  َ  ط  م َ  ك ر. ن فْت 
َ   فَْ َ  غ  ر  َب ر  ي،ةٍ َأ  بٍ َلم دد  ت   ِ َ َإل ي     ق 

َهَ  َ لم  . م ة  َ    د  ةٍ   ُ َلمَم تلُ َل    رْتُ َظ ه  ك  
َ َ  اْم      ،  ،َ م جْد ك.   َ ت    َقُُ، َُ،  ي و   لُّدْ  

ي  َ  َ لح  َم و  ُِ ب  ح نَ أ لْض  َتُت  ف   م، ف    َ َهَ   ك  َ .
ب  َِّْ   َ ي تم َا  َلم َل   م  لئَُأُب   ُ    د   َي د  َأ ْ ل ُ  م   

ف ب ك    َ م   ِّ َ د  حْمٍ َف  وْ َم  م    َ م َ ان فْت  َبَْ ه    ه ج 
َلَ  ب  حُ   َذ ك رَْيُت  َإذ  ممم. َل ر ف  َ لى ه   ذْتََُ تُ  
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wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be 

praised that sweareth by Him; for the mouth 

of them is stopped that speak unjust things. 

 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou 

art become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. 

َ   ِ ب ر    َ نًُ  َل مَ   رْت    َ َ، ن،   َلمَ ، ِّْح    ب   
َأ َِّْ ي   ن ا  َإلْ  ص َِ  َب  َ     ر. م َن فْت  ِْ َ  إ ي  دَ َ ّ 

َن فتمَب طَ  َي طلُاُُ   يو  تَْي م  نُ .َأ م  َ ل،   د  لًا َ  ض 
َأِّ لَ ل ت   دَْ َلم َإلىَخُلُ   يُدل لُُ     َ َ ، ب    ِ

َلَ  ب ةً َأ نْص  نُُُ   ي كُ   َ َ لتُّ ُف   د َأ م  َُ لََْأ يد  . ل ل  
َي حَْ َم وْ ُِّ  َُ ُُ يُم  د    َ َب لله  رُّ َِيُت  َب ه  َ لم ل ُ  َُ ل 

َب لرُّلْم.تَْألَُِّْدَ،َدَْ، ن،هَُقَ   ُ هَُ لمُ  ك ل  م  و 
َلمَ ، َِّْ َب    َلَ ه   ذْتُ رْت    َ َ، ن،   نًَمَ َ ح    ُْ  َ

َن فَْ ِْ  ّ َإلْ  ص  َأ ِّ    ر. ي   ن ا   ِ َ   ِ ب ر  م   َ ب  َ َت 
تَْي م  نُ . د  َ  ض     إ ي  د 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (THRICE) 

Lord, have mercy. (THRICE) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

ُّدُ َ  َ ل َ   لرُّ ُ  بوْ  َ   لا  َل     َ  لم جْدُ   َ  ََ ،ِ  ُ  
يو  َآم و. ر  َ لد، ه  َأ   ٍ  َ  إ لىَد هْر 

يُي  َ لم جْدَُل  َ  يُي  َه ل ل يُي  َه ل ل َ(.)ثلاث ًَاللهَي َه ل ل
م.ََ)ثلاثً ( َ ْ ا  ََي َ   ُّ

ُّدُ  َ ل َ  لر  ُ  َ  لابو   . لم جدَُل    
PSALM 87 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my 

soul, and my life unto Hades hath drawn nigh. 

I am counted with them that go down into the 

pit; I am become as a man without help, free 

among the dead, like the bodies of the slain 

that sleep in the grave, whom Thou 

rememberest no more, and they are cut off 

from Thy hand. They laid me in the lowest 

pit, in darkness and in the shadow of death. 

Against me is Thine anger made strong, and 

all Thy billows hast Thou brought upon me. 

Thou hast removed my friends afar from me; 

they have made me an abomination unto 

themselves. I have been delivered up, and 

have not come forth; mine eyes are grown 

weak from poverty. I have cried unto Thee, O 

Lord, the whole day long; I have stretched out 

my hands unto Thee. Nay, for the dead wilt 

َ لد، هريو َآم  َأ     َ إلىَد هْر  ،ِ َو.    َ  
َإلَ  ُّ   َ َ لمَي  ُِ ر خْ   َ َ لن،ه    َلم َخلا م  ه 

َأُذُنَ  ِْ لاتم َأ م    َ َقُد  م    ِْ لْ  دْخُ َأم م   َل   ِ َ لل،    
َلَ  َط ل ا   م  َ مََّْ إلى َ  َ د  َن فتم َلأ  رُ    َ لكُّ َم و  تْ
َ لجَ  َم و  ِْ ن  د  اَْحيم َاَ    َمَ ي تم.َاُت  َُِ د   يو  َ لمُنْح    

َ لجُ  َ  رَْلم   َ َإنَْ   ِ ُ َم  َلَ تُ  َمُل  واَللهَهَُل ََ  َيَْت ٍ 
َ ،مَْم طَْ َب  و  َلمَرُ اً  يو  َ لر  قد  َ لّ  لى  ِ َمُ ُ ت 

َتَ  َلا يو  َ ل،      ُ اُ َيَ  لُّ وْ َم  َ  هُمْ َأ يضً   َْ كُرُهُمْ ك  د 
َ لت  ل ل  و َلمَ  ِ َأ ِّْف     ُِ نُمَلمَ لُ ل   ِ َ . ُ مُّْص 

َ لمَ  َ ََُِّْْظُلُم ت  ل م،   َ لال ه. ظ    َ بُ َ ت  َغ ض  َ   ّ ر،
اَْ  ِ َأ  ُ ل    َأ هْ يُ  م   ِ َ  ن  مَ   َأ بْل دْت  . ل م    َ ت ه 

َأُِّ َق دْ ةً.  ِّ ِ  َ َل هُمْ نُ م لُ ل   ِ َ م َم ل   ل م    َ ُِ ل مْ
َ ُِ ر خْ   َ نة . َ لم تك  َم و  لُف     ،َ َ     ن د   ُِ ِْ ر  خ 

َ   ََُّ إلي َ  .ََ ي  د  َي د  ُِ طْ َب ت  َ إلي   َُ ل،هُ  لن،ه   
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Thou work wonders? Or shall physicians raise 

them up that they may give thanks unto Thee? 

Nay, shall any in the grave tell of Thy mercy, 

and of Thy truth in that destruction? Nay, 

shall Thy wonders be known in that darkness, 

and Thy righteousness in that land that is 

forgotten? But as for me, unto Thee, O Lord, 

have I cried; and in the morning shall my 

prayer come before Thee. Wherefore, O Lord, 

dost Thou cast off my soul and turnest Thy 

face away from me? A poor man am I, and in 

troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to 

distress. Thy furies have passed upon me, and 

Thy terrors have sorely troubled me. They 

came round about me like water, all the day 

long they compassed me about together. Thou 

hast removed afar from me friend and 

neighbor, and mine acquaintances because of 

my misery. 

       O Lord God of my salvation, by day have 

I cried and by night before Thee. Let my 

prayer come before Thee, bow down Thine 

ear unto my supplication. 

َ لل ج ئ  َ  َت صن ُ  ُ ت  َل لأ م ل،   ب  ُ ََ؟أ ل ل  َ ، ط  أ م 
نُ هُمَْ َل  َ يُ  يمُ َلمََ؟ِ ي ل ر لُُ   دالله َأ ا   ُ د   َيُح  ِْ ه 
َب رَ  َبحّ   َ َ ام    َ  لّار  َ لهلاك  َتُلر فََُ؟ لم هِ

َ  ج ئ بُ َ  َلمَأ  بٍَم نََْ لمَ لرُّلم ة  ي،ة    دلُ   َ؟ت 
َإليَْ َ   ََُّ  َ  أن  َل   اََْ ي  ُِ ر خْ َ ل  د   َ   َلم لُُ   

َل م ذ  لاتم.    ََُّ   َ مَنَ َ ي  ت صْر فَُفَْتُّْص  تمَ  
َأن  ّ  رالله َ  ن  م؟َل  ه    ِْ َمُن ََُ       ّ ب بم َ لمَ لك، َف 

َ  ََْ ا وَ  َِ س  ل م،   َ ت ح  ،رْت.   َ ُِ لْ َ ت،ض  ُِ لْ ت ف 
اُكَ  ِْ ْ ن م.َأا طَ َ    مُفْا   تُ َأ سْ  ج  َبمَ  لم  َ    َِْ 

َُ ل،هَُ كَْ ْ ن مَم لً .َأ بَْ  لن،ه    َ  نف  يق  د  َ  ن  مَ لص، ل دْت 
.  ّ َ لك، م ل   ل مَم و    َ     لّ ر ي  

َإلَ         َخَ ي َ   ُّ رَ ه    َ َُِلا م َلمَ لن،ه    َخْ
َ  َ َقُد  م    ِْ لْ  دْخُ َأم م   َل   ِ َم َأَ لات لمَ لل،  ِْ م 

َإلىَط ل ا   م.  أُذُن   

PSALM 102 

Bless the Lord, O my soul, and all that is 

within me bless His holy name. Bless the 

Lord, O my soul, and forget not all that He 

hath done for thee, Who is gracious unto all 

thine iniquities, Who healeth all thine 

infirmities, Who redeemeth thy life from 

corruption, Who crowneth thee with mercy 

and compassion, Who fulfilleth thy desire 

with good things; thy youth shall be renewed 

as the eagle’s. The Lord performeth deeds of 

mercy, and executeth judgment for all them 

that are wronged. He hath made His ways 

known unto Moses, unto the sons of Israel the 

things that He hath willed. Compassionate 

and merciful is the Lord, long-suffering and 

plenteous in mercy; not unto the end will He 

be angered; neither unto eternity will He be 

wroth. Not according to our iniquities hath He 

dealt with us, neither according to our sins 

hath He rewarded us. For according to the 

height of heaven from the earth, the Lord hath 

made His mercy to prevail over them that fear 

Him. As far as the east is from the west, so far 

لمََ ن فتمَ لر، َ،َ مَي ب  َ  َلمَد خ  َم  م ي    ِ َ ي    
َ لُّدُّ  .َب  َ  مََْ  مَي َن فتمَ لر، َ، ِّْم هُ  لاَت نت 

َ ل، دَ َآث م    ي   م   ِ َ َي  ف رُ َ ل، د َمُك ل آت ه. ي   م   ِ
َِ ي كَْ َ َأَ فم َ لفَ ر ،  َ مَْمي   َم و  َيُن ج  م َ ل، د  َ ت د 

َ َ اي تَُ َب لر،ام ة  ب ُ َ لر،أْلة َ ل  دَيُكَْ   َ ل، دَيُك ل  لُ  
ُ تَُب لخَ  ه  َف  ََ  َ ْ ر ت  .َ لر، ُّ ب بُ   َف  دَُ   لن،تر  د، ل     ج 

َ  لَّ  م ت  َ لر،ا  َلَ   ن ُ  َ لمَ جَ ض    مُ و.َرَْمي   ل
َطُرُق هَُ َمُُِّى َم ك    ت ه.ََ   ر،ف   ِ َإ ِّْر ئ  ب ن م   

ؤُ فاَلله يماللهَ     َ  ا  ُ  رَُ  لر، ُّ َ ، ن   َ     ُِ ي  ُ ة َمَ لر،اَْ َط 
طَُّ نَََْإلىَ ا  َل يَْ َي تْخ  َي حََْ ض    ّ د.َ لاَإلىَ لد،هر 

ن  ن   َم ل  ن  َ   َآث م  ت    َتَ  لاَ لىَاَ َ لاَ لىَا    
َِ خَ  َ ََ، ن،هََُ. س ن ط ي ن  َ  و  م    َ لت، َ ْ ت ف ع  د    ّْ ب م 

نُ هُ َ َي  ،ُّ يو  َ ل،   َ لى َ  اْم   هُ َ لر، ُّ َق ُ ى  ، ب 
د ّْ ب م  َ لم كَْ   َبُلْد  َ لم  َْ    َم و  َأ بَْر ق  َ  ن  َر    د  ل 
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hath He removed our iniquities from us. Like 

as a father hath compassion upon his sons, so 

hath the Lord had compassion upon them that 

fear Him; for He knoweth whereof we are 

made, He hath remembered that we are dust. 

As for man, his days are as the grass; as a 

flower of the field, so shall he blossom forth. 

For when the wind is passed over it, then it 

shall be gone, and no longer will it know the 

place thereof. But the mercy of the Lord is 

from eternity, even unto eternity, upon them 

that fear Him. And His righteousness is upon 

sons of sons, upon them that keep His 

testament and remember His commandments 

to do them. The Lord in heaven hath prepared 

His throne, and His kingdom ruleth over all. 

Bless the Lord, all ye His angels, mighty in 

strength, that perform His word, to hear the 

voice of His words. Bless the Lord, all ye His 

hosts, His ministers that do His will. Bless the 

Lord, all ye His works, in every place of His 

dominion. Bless the Lord, O my soul. 

    In every place of His dominion, bless the 

Lord, O my soul. 

َي  َ  م    َ َب  لا ن  وَ ر أَ،ِّ      ت ن .  ُ ، َ ََ فُ َ لر، ُّ ي   ر أ،فُ
َ، ن،هَُ ََب خ ئُيه  َتُر  الله َأ ن،ن  ذ ك ر    َ اْل   ن   ِ َ   ر ف 

َ انَْ َ   للُكَْن حْوُ. َت ُ   ِ ّ َ لح  ا هر      َ َأ ي  مُهُ   
َيُاْه ر  ََك ل   ُِ َي ُاُ َلي   َُ َ لر  ي َِيه  ِْ ، ن،هَُإذ َه ا،

َلَ  َ لر،    َ  ام ةُ َأم   لُه. َم ُ،  َمَ هَ  لاَيُلر فَُأيضً 
هَْ َ لد، نُ هََُ رَ مُنُ  َي  ،ُّ يو  َ ل    َ لى َ لد،هر   َ إلى

َأ بَْ    دَْ َ لى َ لح لَ لُهُ َ لا ن  و  هَُن    َ  هْد  ر  و 
َل ي صَْ َ    ي هُ هُ    ل   ك ر يو  َ  رَْن لُ َه ي،أ  َ لر، ُّ هَُ. ف 

م  َ  َ لىَ لجَ َ لمَ لت، دُُ َت تُ م مل ك ُ هُ   َ ُ مي .َب   ُ 
ي  َم لائ ك   هَ  م   ِ َي َ ُ، ٍََ  لر، ، َب ُّ َ لمُّ  د   يو  ل  و   َ لل م 

 َ َ ل م   ه  َُْنَْب ك    َ م ع   َِّ َي َد  ُ َ لر، ، َ  لام ه .َب     ت 
َ ل َخُد  م هُ َي  َقُُ  ت ه   ي   م  َإ  دَ ل مَ ِ  ُ َل و  َب   ُ  ت هُ.

َأ  م ل هَ  ي   م   ِ َ َي  ت ه.ََ  لر، ، ي د   َِّ َم ُ،     ِ لمَُ 
َ.تمَ لر، َ،فَْب    مَي َنَ 

ت ه.َب    مَي َنفتمَ    ي د   َِّ َم ُ،      ِ .لرَ،لمَُ     
PSALM 142 

O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into 

judgment with Thy servant, for in Thy sight 

shall no man living be justified. For the 

enemy hath persecuted my soul; he hath 

humbled my life down to the earth. He hath 

sat me in darkness as those that have been 

long dead, and my spirit within me is become 

despondent; within me my heart is troubled. I 

remembered days of old, I meditated on all 

Thy works, I pondered on the creations of 

Thy hands. I stretched forth my hands unto 

Thee; my soul thirsteth after Thee like a 

waterless land. Quickly hear me, O Lord; my 

spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy 

mercy in the morning; for in Thee have I put 

my hope. Cause me to know, O Lord, the way 

wherein I should walk; for unto Thee have I 

lifted up my soul. Rescue me from mine 

enemies, O Lord; unto Thee have I fled for 

لاتم   َ َ ِّ  م ْ  ُّ   َ ََِْ ي  َإلىََ  أ نْص      ّ ب ح 
دل  َ  َب ل  َلم  ْ َإِّ  ج  لا   م. َلمََ ط  ِْ َت دخُ  لا

َ َي   ا ك ىَأ م م    َ  اد ك َلإ ن،هَل وْ َم    َأدَُّ لمُح ك م ة 
َ،ْ َ َق د  دُ ، َ لل  ،  ،َ . م  َنفتما  د  َإلىََ ط ه    أ ذ ل،

َاَ  َ لرَُ ، ب  َلم ن م َ  أ ِل ت  َمَ ي تم  ََُْلُم ت   ِ
َُْ َمُنَْ لم  هَْتى َ لد،  َُ،ْ  َ َُ  ام ر تْ ج  َل ض  َر  طر    لْا مَلمَد خَ  َه   ذْتَُق  يمة. َ لّ د  َ ،ي  م  َت   ك،رتُ لم.

َأ  م ل  َ    ِ  َُ يََْ لم َي د  ن ئ      َ َلم ُِ ت أ م،لْ   َ. 
أ ْ بٍَلاَتُمط ر.َ   َ مَل   ن فْت    َ َإلي   َي د د، ُِ طْ ب ت 

ْ َل مَي َ   َُّر عَْل  َِّْأ َِّْ َُ  اَدَّْ لَ ََ   ج  ِْ م.َلاَل ن   
َِْت صَْ   َ َ  ن  مر فْ َلمََ ه    َ له ب ط  و  ل أُف ب ه 

َِْ .َإ  لنمَلمَ ل  د   َمُتَْ لجُ   لً َ  اَْل  لإن  مََ م    َ   م 
َ ل، دَأ ِّلُُ َ َ لط،ريق  .َ  ر  لْنمَي َ   ُّ ُِ لْ َت ُ  ، ل ي   َن فتم.َأ نّْ ْ نمَموَأ د ئمََ ِيهَ    ُِ ل لْ   َ ل إ ن  مَإلي  
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refuge. Teach me to do Thy will, for Thou art 

my God. Thy good Spirit shall lead me in the 

land of uprightness; for Thy name’s sake, O 

Lord, shalt Thou quicken me. In Thy 

righteousness shalt Thou bring my soul out of 

affliction, and in Thy mercy shalt Thou 

utterly destroy mine enemies. And Thou shalt 

cut off all them that afflict my soul, for I am 

Thy servant. 

 

O Lord, give ear unto my supplication and 

enter not into judgment with Thy servant. 

(TWICE) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

َُّ   َ َإلَ ل إَ َ ي  أْتُ َل ج  َيَْن  مَقد  ِ َأ  م  ل  مْنمَأ ْ    َ . 
ََ م رْ، ت  َ  َُ َ لص  ل  َُ  اُ   َإلهم.  ِ َأن ، ن،  

ينمَلمَأ  بٍَمُتَْ ََِْ    يمة.َم وَْي هْد  َ ِّْم  َ أ  ي ََ ِ 
َن فتم ََ    َُّ َ لحُا   َم و  َتُخر جُ دل    َب ل  تُحْ   نم.

 َِ َ تُهل ُ    َ َأ  د ئم  ُِ َت ت  أْ   ب ر ام        َ يو  َ ل،   ي   م 
َنفتمَ، ن،مَأن َ ادُك.  يُحا نُُ  

َلمَ لمُح ك م ةَ  ِْ دْل    َ لاَتدخ   ََمَ إِّ جْ َلمَب ل 
ت  و( .َ)مر  ك    اد 

َي هْدينمَلمَأْ بٍَمُتْ   يمةٍ. َُ َ لص ل  َ  اُ  
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (THRICE) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

 َ َ َ لّاُاادُ  َ     َ  لااار  ُ  َ  لاباااو  ااا    َِ، لم جااادَُل  َُ ااا
ريو  َآم و. َ لد  ه  َأ   ٍ َ  إلىَد هر 

يُي  َ ل يُي  َه ل ل يُي  َه ل ل َي ه ل ل  )ثلاثً (.اللهَم جدَُل   
ن َ ن َ    ِ     .ل   لم جدَُي َإل ه 

THE GREAT LITANY 

Priest: In peace let us pray to the Lord.     :َن طْلُ .الك لامٍَإلىَ لر،     ب ت 
Choir:    Lord, have mercy. م.َ ةالجوق َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For the peace from above, and for the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
َ للَُالكااااا:     اااااو  دَم  ااااالام َ ل،ااااا   َ لت،  ِ ااااا ِْ اااااوَْأ  لاااااىَم 

َن طْلُ . ن  َإ لىَ لر،    َنُفُُِّ     خ لاص 
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For the peace of the whole world; for 

the good estate of the holy churches of God, 

and for the union of all men, let us pray to the 

Lord. 

اُتْاالك:     َ للا ل م َ     ِ لام َُ ا  َِّ  ِ ِْ وَْأ  َث بام  َو   ت 
ياا   م  َ لج  ِّااة َ   ت  حاا د  َالله َ لمُّ د، َإ لااىَ لاار،  َ َك ناا ئ   

 ن طْلُ .
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For this holy House, and for those 

who with faith, reverence, and fear of God 

enter therein, let us pray to the Lord. 

اااد،  َ   الكااا:     َ لمُّ   ِ َهااا  َ لا  ااا  ِ ااا ِْ اااوَْأ  يوَ م  َل،ااا  
فَ ي دْخُلَُ اُْ َب إ يْما ٍ َ      عٍَ  خ  َإ ل ياه  َ َإ لاىَ لااللهَُ   ر،   

 ن طْلُ .
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For our father and Metropolitan N., 

(and for our Bishop N.), for the venerable 

Priesthood, the Deaconate in Christ, for all 

لُ  ناااا َ)لاااالا (َالكاااا:     ْ ر ب َأب ناااا َ م   ِ اااا ِْ ااااوَْأ  م 
ن   نااااااا َ)لُااااااالا ( َ ه    َ ئاااااااي   ااااااار،م وَ     َ لْمُك  ن اااااااة  َ   لك ه 
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the clergy and the people, let us pray to the 

Lord. 
م م تاااة َ َِ   لك   َ  َ َ اكَْخُاااد  م َ لم تاااي َميااا   ل ااار   

َن طْلُ . لْ   َإلىَ لر،       لك،
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For Metropolitan PAUL, Archbishop 

JOHN, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

َ  لمطاار  الكاا:     لُُ   لُ ااَِباا ْ ر ب َ لم   ِ ااوَْأِاا َم 
تَ  د  ُْ َأِّْر ه م َ    اُن َ ل     م َِّا ل م ْ و  ي َإلاىَ لار،  َ َه 

 ن طْلُ .
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
(In the U.S.) Priest: For the President of the 

United States and all civil authorities and for 

our Armed Forces everywhere, let us pray to 

the Lord. 

َاُك ا م َه ا  َ  الكا:   )في أمريكا:    ِ ا ِْ اوَْأ   َلا ل ادَ م 
ٍَ َإلاااااىَ لااااارَ، َ ااااا ل  ٍِ ااااا َ  م    ِ مَْلااااامَُ ااااا ت ه  َ مُااااا  س       

 ن طْلُ .
(In Canada) Priest: For Her Majesty, the 

Queen, for the Prime Minister of Canada, and 

all civil authorities and for our Armed Forces 

everywhere, let us pray to the Lord. 

اااا الكاااا:   )فااااي ( اااا ا   َِلال ااااة َ لم ل ك   ِ اااا ِْ ااااوَْأ  ة َم 
ن ي،اااااة َ ن اااااد َ ُِّااااالُط ت ه َ لم د    َ َ س      ت هااااا َقُُ  َ   ئاااااي  

َن طْلُ . ر ي،ة َإلىَ لر،      لل تْك 
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For this city, and for every city and 

land, and for the faithful, who dwell therein; 

let us pray to the Lord. 

يااا َ الكااا:     م   ِ ين اااة َ   ه َ لم د  َهااا    ِ ااا ِْ اااوَْأ  َ لمُااادََُم    
َل  هاااا  َإَ  اااا ك ن  و  َ لت  ن  و  اااارى َ   لمُااااْ م  َلااااىَ لاااا   لُّ ر،   

 ن طْلُ .
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For healthful seasons, for abundance 

of the fruits of the earth, and for peaceful 

times, let us pray to the Lord. 

ي ة  َ  خَ الك:     َ ، هُْ  َ ْ   د ل   ِ ِْ وَْأ  َثَ م  َصْ   م   
ي،ةٍ َإ لىَ  لام  َ  أ ْ ق تٍَِّ  َنَ  ، ْ ب    .طْلَُلر،   

Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For travelers by sea, by land, and by 

air; for the sick and the suffering; for captives 

and their salvation, let us pray to the Lord. 

َل ااامَ لبَ الكااا:     َ لمُتااا ل ر يو   ِ ااا ِْ اااوَْأ  َ َ م  َ لا ااار َ حْااار 
ااااااااااااُ   َ   لم رْ،ااااااااااااىَ  لمُ ااااااااااااأل  م  وَ   ، ِّْاااااااااااارى  َ   لج 

َن طْلُ . مْ َإ لىَ لر،    ه     خ لا  
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: For our deliverance from all 

tribulation, wrath, danger, and necessity, let 

us pray to the Lord. 

ا قٍَ َ الك:      ،َ   ِ اوَُْ ا َن ج ت ن َم   ِ ِْ وَْأ  ا ٍَم  َغ ض 
َن طْلُ . ٍ َإ لىَ لر،    د، ف  ط رٍَ      خ 

Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 
اااامَْ  اف رْناااا َياااا َاللهَُالكاااا:     ل  ااااْ َ  ْ ا  أُْ ضُاااادَْ  خ 
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.  ب ن لْم     
Choir:    Lord, have mercy.  م.َالجوقة َ ْ ا  َي َ   ُّ
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady 

Theotokos and ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commend ourselves and each 

other, and all our life unto Christ our God. 

ْ ر ن َ لكُل  ي،ة َ لّ د َِّ الك:     َذ  َب لْد  اة َر   َ لفلط ا هَ  ة   ئ ّ 
لااااا ت ن َ  ل اااااد   َ ا  ااااا   د  َ لم ج  اااااد  َِّ  كااااا ت  َ ل لا ر  اااااةَ ه  َد  ئ م 

ا يت  َ لّ د   يا   م   ِ َم رْي م  َم   َ لُ ي،ة  عَْ و َلَ  لا ُ  د  ُْ ان ََنُا أ نْفُت 
َ  َ ي ي ت ن َل لْم ت  َا  ،ِ  ُ ب لْضُن َب لْضً َ   له     .ا 

Choir:     To Thee, O Lord.  َالجوقة. َي َ     َل   
Priest: For unto Thee are due all glory, 

honor, and worship: to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit: now and ever, 

and unto ages of ages. 

َت مْج  ااااادٍََالكااااا:    ُِّ َُ ااااا ااااامَل ااااا   ر مٍَ  إ كْاااااَ، ن،اااااهَُي نْب   
دُ َأ يُّهااا َ  ُ َ   لاَ  ُِّااجُ َ ل   ااادُ بْااوَُ   لااارُّ ُُ َُّ     َ 

َ لد  ه ر يو. هْر  َأ   ٍ َ  إ لىَد  ،ِ  ُ    
Choir: Amen.  َآم و.َالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE SIX 

Chanter: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is He that cometh in the 

Name of the Lord. (Repeat after verses) 

َلَ المُرَت ِّاا    اار  َظ ه  َمَب ِّْاامَ   تااَناا  َمُباا   كاَللهاُللهَ لاار، ُّ
. نُ ت )   لر،    (تل دَبلدَ اِّ يخ

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name.  
َ لُّدَ َ-1َ ه  ُ َب ِّْم  َ  دْ  ُ َل لْر،    َ  .إْ   ر ل

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them.  
َقَ َ-2 َبمَ ب ِّْم َ لر،    ِْ َ ُ،م م َأا ط  ُِّ رْتُهكُ َ .ه 

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 

َ   ن ااَ-3َ َ لاار،     ِ اا ااوَْق ا  َ َ ََِْم  مََل ااج  بااةاللهه اا  هَ  هاام 
َ.أ ْ ُ ن ن  

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX 

When Mary stood at Thy grave, looking for 

Thy sacred body, angelic powers shone above 

Thy revered tomb; and the soldiers who were 

to keep guard became as dead men. Thou led 

Hades captive and wast not tempted thereby. 

Thou didst meet the Virgin and didst give life 

to the world, O Thou, Who art risen from the 

dead, O Lord, glory to Thee. 

اار  َ لااىَق اْاارَ  َ لم لائك ي،ااة َظ ه  ااُ  ت  َ لُّ َ لَْإ ، قَ،ك  ر  َمُااُ 
ُ تَ  َ ااا    َ ااا ،م َ َ َ   لحُااار     ِْ ااا ق ف  ااارْي م َ   َنْااادَ  م 

َ  ِ اا ْ  َ لط ه ر  َل ت  ك  د  ت   ِ َط ل ب ةًَ اْر  حاي  لّ  َم َ ل امَْلج 
َم ن حاً َ لحيا َ لا اُل   ِ لْ نْه  َ  ا د  ر،ْ َم  يا َ  .َِتُج 

َ لم وَْق م َم وَْ ُ ت  َي َ  ُّ َ ،م .جْدَُلَ مَ َب و    َ
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

When Mary stood at Thy grave, looking for 

Thy sacred body, angelic powers shone above 

Thy revered tomb; and the soldiers who were 

to keep guard became as dead men. Thou led 

Hades captive and wast not tempted thereby. 

. ُّدُ   َ ل َ  لر ُ  َ  لابو    لم جدَُل   

ق،ر  َ َ لْمُااُ  اار  َ لااىَق اْاار ك  َ لم لائك ي،ااة َظ ه  ااُ  ت  َ لُّ ُ تَ إ ، َ ااا    َ ااا ،م ََ   لحُااار     نْاااد    َ ِْ ااا ق ف  ااارْي م َ    م 
َط ل بَ  اْر  حايم َ ل امَْ لّ  َ لج   ِ اا ْ  َ لط ه ر  َل ت  ك  د  ت   ِ ةًَ
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Thou didst meet the Virgin and didst give life 

to the world, O Thou, Who art risen from the 

dead, O Lord, glory to Thee. 

َم ن حاً َ لحيا  .َِيا َ َ لا اُل   ِ لْ نْه  َ  ا د  ر،ْ َم  تُج 
. َ لم جْدَُل    ُ ت  َي َ  ُّ َ ،م وَْب و  َم وَْق م َم 

APOLYTIKION OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS IN TONE FOURَ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Today the Virgin is the foreshadowing of the 

pleasure of God, and the beginning of the 

preaching of the salvation of mankind. Thou 

hast appeared in the Temple of God openly 

and hast gone before, preaching Christ to all. 

Let us shout with one thrilling voice, saying, 

Rejoice, O thou who art the fulfillment of the 

Creator’s dispensation. 

َ لد  َأ  ٍ َ إلىَدهر  ،ِ َ.هريو  َآم وَ     َ  
َ للَ َُْ ل َ  َم تَ  َْم  م ةُ َمُّ د   م 

َ ل مَه  َاللهرَ،  ُ    د  ُ َ َ  ب  
َبَ  لكَ  ر َق دَْظ ه ر تَْلمَهَ ر س   َ لب ك  َِ يَْخ لاص  الله ََك 

مي  َب لمَ  ر ً َ لج  َمُب ك   ِْ ب ّ  َلْن هْ َ .َلَ تيَ  لان ية َ ِّ  َْ
َي  م َإلر ا  َق ئ ل  و: َ  ريمٍ تٍ ُْ َب ص  َم  لَ  َ َن حُْ ه  

َ لخ ل ق. َت دْب ر 
THE LITTLE LITANY 

Priest: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy 

grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most-blessed and 

glorious Lady Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints: let 

us commend ourselves and each 

other, and all our life unto Christ our 

God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the majesty, and Thine is 

the kingdom, and the power and the 

glory: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, 

and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

لامٍَإلىَ لر،  َ الك:     َلُ .ن طََْأيْضً َ أيْضً َب ت 
مْ.الجوق َ َ ْ ا  َ:َي َ  ُّ

ااامَْ  اَْأَُ:    الكااا ل  اااْ َ  ْ ا  رْنااا َياااْ ضُااادَْ  خ  َ َاللهَُف 
. َب ن لْم     

مْ.الجوق  َ ْ ا  َ:َي َ  ُّ
ناااا َ لكَُالكاااا:     ْ ر  َذ  ااااة َ لَّ ل  ي،اااابلااااد  َ ر  َ لطاااا هَ  َ ةَ د ِّ 
اااااة َ لاَ  َ لمَ رَ  لف ئ ّ  ت ن َ  ل ااااادَ كااااا ت  الاااااه َ  َ ج اااااد  َِّااااا   د 
لَُ  لد ئ م ة َ لاَ  ايَ،  َم  َم رْي م  َ َِ َ َ ة  يلّميا   عََُْْتا و َل نُاد   د 
ن َ بَ  َاَ لَْضُن َبَ لَْأنفُت  ،ِ  ُ ََ مَ لَْي ت ن َلَ ضً َ   ََ اله.تي

َي َ َ  :َََالجوق  َ. َ ل  
َ للَ   الك:    َل   َ  لُّا، ، َ لمُلْا   ََ ُ،  َا،  َ لا    لم جْاد 

،َِ َ  ا ادُُ  َ     َ لُّ  ٍ ََأَ أيُّه َ  ُ َ  اباوَُ  لار ُُ
َ لد هريو.   إلىَدهر 

 م و.:َآالجوق 

SIXTH TONE RESURRECTIONAL KATHISMATA (Plain Reading) 

First Kathisma 

When the tomb was shown to be open and 

Hades wailing, Mary cried unto the cowering 

Apostles, saying: Come out, ye laborers of the 

vineyard, and proclaim the words of the 

Resurrection; for the Lord is risen, granting 

the world Great Mercy. 

ااااا َم  ِْ ااااار خ  ااااادَْ   اْااااارَُمَ ي رََْل ّ  َ لّ  ااااار  ااااا َظ ه  ااااااً َفْ َُمُ َلم 
َ لمُخْ َ   ِ ُِّااا َ لرُّ ب اااةً َن حْاااُ  حااايمَُمُنْ  ح  َق ئلاااةً:َفااا وَ   لج 
الامَ  ار  َب ك  ل ة َ لك رْم َ ب ك   ُ َي َل ل  َي ماة  َ، ل َ َ خْرُِ ، 
َق دَْق م  َم ن حً َ لل ل م َ لر،اْم ةَ  َرْمى. للََُ لر، ،
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Mary Magdalene, O Lord, did stand by Thy 

tomb and cry, weeping. And when she 

thought Thou wast the gardener, she said: 

Where hast Thou hidden the everlasting Life? 

Where hast Thou placed Him Who sitteth on 

the cherubic throne? And when she saw the 

guards who kept Him, appearing from fear 

like dead, she cried unto them: Give me my 

Lord; or else cry with me saying: O Thou 

Who was numbered among the dead, and 

Who didst raise the dead, O Lord, glory to 

Thee. 

(For the After-feast) Both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

The whole world is filled today with joy and 

gladness on the Theotokos’ auspicious and 

resplendent feast, whereon with great voice it 

crieth out: The heavenly tabernacle is she in 

truth. 

ُّدُ َ  لمجدَُل   َ َ ل َ. َ  ابو  َ  لر ُ 
ل ي،ة َقدََ  َمريم َ لم جْد  َِْأيُّه َ لر، ُّ َإ ، نْدَ ق ف    َََ ق اْر ك 

َ لبُتْاا  ن َأن،اا   ِْ َب ك ي ااةً.َ إذَْظ ن،اا ِْ َق  اار خ  :َمُّ ِْ  ل اا
 َ َ هْري،ة ؟َأيْو  ي   َ لد، َ لح   ِ  ْ َأخْف  َِ أيْو  لْ ََ لجا لَ ،    

ا   بيم ؟َ لم ا َ لك، َ لحُار    َ لىَُ رِّْام   َ لا يَ َ أ ت  و 
اااااادَْأَ  َق  ف رااااااُك  ف  َا  ااااااُْ َ لخ  ااااااو  َم  ُ ت  ُ َ اااااا ،م مْتاااااا

نُمَ ب  ام َأ َ هَْ َب همَه ت ف ةً:َإم،ا َأْ طا ِْ  َ  فاَُ  ا 
َ أقَ  ُ ت  َ ،ما َب اْ و   ِ َملمَق ئل و:َي َم وَْاُتااْ  ِ مْا

َ لم جْدَُل  . َ لم ئ   و  َي َ   ُّ
َ
َ ل َ) َ إل َ(خُلَ لدَُل د  َأ  ٍ  ،ِ   َ َد هْرَ      َى

ريو َآم و. َ لد ه 
دَْلَ  نُ ةَ  لم تََْلأ تَ  َ  مََّْ  مَُ َ  ًَر َ ََُِّمَ ه َ ل  ََُُْ لَ،ك َ  دَ َي 

لهَ َ َ   ل دَ  َتَ  لا هيج.ََ ا  َمَ هَ َهَ ه  َ "َ:ةًَق ئ لَ َََُ  هََْ ه م 
َ.دَُّم  َ ب ُ َ لتَ، لخَ 

Second Kathisma 

Verily, Life was placed in the grave, and the 

seals were applied to the stone. And the 

soldiers guarded Christ as they would a 

sleeping king. But the Lord rose, smiting His 

enemies in an invisible way. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Verily, Jonah did come before and made a 

sign of Thy tomb; and Simeon did interpret 

Thy divine Resurrection, O deathless Lord; 

for Thou didst descend into the grave as one 

who is dead, O Thou Who didst invade the 

gates of Hades, and didst rise free of 

corruption for the salvation of the world, 

being the Master, O Christ our God, and didst 

light those who are in darkness. 

 

(For the After-feast) Both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

The pure Ewe-lamb undefiled, the bridal 

chamber free of spot, Theotokos Mariam is 

َ ل  ِ ل  ُِ ي   َقدَُْ ،   َلمَق اْرٍ َ  َ لح  َلح جَ ىَ إ ، ر 
َ  قَ  م ل ٍ    َ  َ َ لمتي َ لجُنْدُ ر    َ ا  مُالله  َخُ  َلك وَ،َ د.

َق دَْق م َ،   ب هَُب ح لٍَلاَيَُ لر ، َ.رىًَ َأْ د   
. ُّدُ   َ ل َ لمجدَُل    َ  ابو  َ  لر ُ 

َ َِّ َ َق اْر ك   م  َل ر ِّ  نُ ُ  َي م  َت ّ د، دْ رَ َل  َُمَْل ّ  َل ت،
مَُ َ لل د  َ لر، ُّ َأيُّه  َ الهي،ة  َُْ لَق ي م      َ،نَ،م  َت    

َ  ِ ل لْ َا  َم وْ َي   ً  ْ َم  َ للحْد  َإلى  ِ لْ َبَُْأن ا     
حي َل خَ  لج  َ لف ت د  َ  و  َمُنا،هً   ِ َ قُمْ َلاصَ م  

ََُ َ لم تي َأيُّه  َ لت،   دُ َأن،   َ  َ أن رَْلهُنَإ لل ل م  َبم  ت 
َلمَ لر لام . َ ل يو 

َ ل َ) َد هَْ َ(خُلَ لدَُل د  َ إلى َأ  ٍ  ،ِ   َ     َ ر 
ريو َآم و. َ لد ه 

َ  لَ  لَ َ َ دَ إ  ، ةَ  لن لََْ مَ ي رََْمَ َهَ  ا  َ  ُ َ  للََُم وَ َ لا ري  ةَ َج 
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led into the house of God with jubilation and 

in a most wondrous manner. The Angels of 

our God escort her splendidly, and all faithful 

men forever call her blest, chanting to her 

with all thanksgiving, with a great voice, and 

unceasingly: Thou art our glory and our 

salvation, all-immaculate Virgin. 

دَْ وَ َّ  لنَ،َ َ   لخ  َم  ب تُر ٍ ََمَ  ل  َََُُِْخَُت دََْ ن  َ  ، دََْم،
لًُاَب ه رً  اللهَ ََِ إ لىَب  َْ َمَ حَْت َََدُخ َِيه  َُّ َاللهَ َلائ ك ةَُ  

َ ب هَْ ةٍَب ا ه ٍ  َي نََْ ج  نُ َ  لا َ لم م  َمَْلُّهَُ ََُف  ُّ
نُ ه  ُ َ يُطَ  َ  وَْل ََت  لُ َ رَ  يََُب َبَ فُكََْه  ُ تٍَأ ْ َرٍ
َ َُأ نَْ"َ:ق ئ ل وَ َريم ةٍَ َ  َي  دُن َم جََْه    َ  لطَ،َي،ةَ ل َ ِ 

 .ن  خ لاُ َ
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) IN TONE FIVE 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 
The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroyed the power of 

death, with Thee raising up Adam and 

releasing all men from Hell. 

قُ  . َ  ل  منْمَاُّ َي َ  ُّ  ِ َمبُ   كاللهَأن
نْااادَ ِمْاااُ َ لم لائكاااة َ نَْ َمُ  ح    ااارً  َ    ِ ت هَ مُكااا َ  ه اااا مَْه د 

ل  ااااا  َأيُّهااااا َ لمُخ  ُ ت  َ ،مااااا بًُ َبااااا و  َم حْتااااا  َإي ااااا ك 
ا َ  م َم ل  َلْ  ّا ًَ َ مَُ د ا ضً َقُُ،  َ لم ُت  َ مُنْه ضً َآد 

حيم َ  لةً. َ لج  َإي  ن َم و 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 
Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

قَُ  َ  ل  منْمَاُّ َي َ  ُّ  ِ َ .مبُ   كاللهَأن
ااااُ،ه َن حْاااا َت ف  اْاااار  َ لّ  نْااااد  ااااُ َ   اااالاكَُ للام  َااااا  لم   َُ م لات 
َب لادَُّ َ لطُّ اُ   و  َت مْاُِْ َق ئ لًا:َل م  عَُ  لط     َ َب   ارَ م  ٍ 
َ  لْر اْو  َ، َ لال،حْد  َي َت لْم   ت؟َأُنرُرْ   ل َ   ، َلمُخ    

. اْر  َ لّ  َق دَْق م َم و 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 
Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy 

tomb. But an Angel came toward them, 

saying: The time for lamentation is passed; 

weep not, but announce unto the Apostles the 

Resurrection. 

َ  ل َ  َي َ  ُّ  ِ قُ  .مبُ   كاللهَأن  منْمَاُّ
َِّ   ْ وَ  دً    ِ َ رً  ح   َِّ َ لط      َا م لات  ىَإلَإ ،

َبَ   َ َ ق  َ لم لاك  َأ ، َإلا، َن ئ ح تٍ. ََو، هَ ق اْر ك   ق ل 
َ: َ ب طَ ل هُو، َ  ف، َق دْ  ُ ُْ َ لن، َل لاسم ُ  َِْبْكَتَ ِ  َ و  َب

َب ل  ي م ة.  ِ ُِّ َ لرُّ رْ   َب ك  
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 
The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, 

saying: Why number ye the living among the 

dead?  In that He is God He is risen from the 

grave.  

َ  ل َ  َي َ  ُّ  ِ قُ  .مبُ   كاللهَأن َمنْمَاُّ
َباا ل َ لط   اا   َ  ل ااْ و  َ لن  تْااُ   َااا م لات  نُطَ إ ، َإلااىَح 

َم لاكاااااً َ اااااالْو  م  ل  ااااا .َل ت  َأيُّهااااا َ لمُخ  اااااامً َ  نَ مَُق اْااااار ك     
َم  َ  م، َ لح  اْو  َق ئلًا:َل م َت حْت  تى؟ََِ َ لمَ ن حُْ هاوُ، ب ما َُْ
َن ه ضً . اْر  َ لّ  َأن،هَُإلاهالله َق دَْق م َم و 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  
We adore the Father, as also His Son, and the 

ُّدَُ َ ل . لم جْدَُل    َ  لابو  َ  لر  ُ     
َقُدَُّ ثًُ  َث ل ه   َقُدِّْ  َل     َ لابْن ه  َ ل ر ُ  ًِّ ََ ن تْجُدُ



 14 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy 

art Thou, O Lord. 

َ لت    ِيم َم    َه ت ف و  دٍ  َ  ا  هرٍ ُْ  ِ َ َلم قُد   الله َ:
. َي َ      ِ َأن َقُد   الله َقُد   الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 
In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

َأ   ٍَ ،ِ ريو  َآم و.    َ ُ  َ لد ه  ََ إلىَد هْر 
 َ ام  َمُلْط  ل اادْت  دَْ   اْ   ُ  َل ااّ  يا أي،ُ ها َ لل  االح  َ  َ أنّْ  اْ ت 

 َُ ااار  َ لف  اااُ     َا   ِ ن حْااا ط  اااة َ م  َ لخ  ااااو  م َم  اااَُ َآد    َ ب 
ااااادَ  ت   َ لمُ  ج  َ الاااااه َ  انْتااااا    نْاااااَ لحُااااااْ  َل ك اااااو،    َم 

 َ ،ُ ي   َ ل مَق دَْت ه  هُم َإلىَ لح  د  نَْأْ ف  َه . َم 
Alleluia, Alleluia, Alleluia.  Glory to Thee, O 

God. (3 times)  

O our God and our Hope, glory to Thee. 

َ َل    َ لم جْدُ يُي  َه ل ل يُي   َه ل ل يُي   َاللهيه ل ل  .َ
 (َثلاث ًَ)

َ لم جْد. ن َل   ن َ ِ     َي َإله 
THE LITTLE LITANY 

Priest: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most-blessed and 

glorious Lady Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints: let us 

commend ourselves and each other, 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and 

glorified is Thy kingdom: of the 

Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

َنَ الك:     لامٍَإلىَ لر،    َطْلُ .أيْضً َ أيْضً َب ت 
مْ.الجوق َ َ ْ ا  َ:َي َ  ُّ

رْنااا َالكااا:     ااامَْ  اْف  ل  اااْ َ  ْ ا  َ َاللهَُياااأُْ ضُااادَْ  خ 
. َب ن لْم     

مْ.الجوق  َ ْ ا  َ:َي َ  ُّ
ااااة  َ:    الكاااا ناااا َ لكُل  ي،ااااة َ لّ د ِّ  ْ ر  َذ     َلطاااا ه رَ  بلااااد 

ت ن  َ لم ج اااد  َِّااا   د  كااا ت  اااة َ لا ر  د   َ  ل اااَ لف ئ ّ 
ااا ااارْي م َم  لُ ي،اااة َم  اااة َ لا   َِ  الاااه َ لد ئ م  َ  َ ميااا  

ان َ ب لْضُان َبَ  عَْأنفُت  دُ  يت و َل نا َلْضا ًَ لّد  
َ اله.  َ ي ت ن َل لْم تي َا  ،ِ  ُ   َ

َيالجوق  .:َل      َ َ
اااالكااا:     َمُم ج، ااا   َ مُلْك  َمُبااا   كالله َ ِّْااام    َأيَُّ، ، هااا َدالله

،َِ َ  اا َ لّاادُُ  َ     َ  ُ َ  ابااوَُ  لاار ُُ
َ لد هريو.  أ  ٍ َ إلىَدهر 

 :َآم و.الجوق 

SIXTH TONE RESURRECTIONAL HYAPKOE (Plain Reading) 

By Thy willing yet life giving Death, O 

Christ, Thou hast crushed the gates of Hades, 

because Thou art God, and hast opened the 

old paradise; and having risen from the dead, 

م َ  َ لمُحْ اامَ لط،ااُْ   ت اا   ُْ َأيََُّ ب م   ِ ط مْاا َُ َا  هاا َ لم تااي
َأبَْ    ْ َلنا َ لف ارْد   ِ َإلاهالله َ ل  حْا حيم َب م َأن،ا   َ لج     ُ

ُ ت  َ َ ،مااااااا اااااااوَْبااااااا و  َن ه ضاااااااً َم   ِ اااااااديم  َ قُمْااااااا  لّ 
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Thou hast redeemed our life from corruption. . ن َنُفُِّ  َ لف ت د  َم و   ِ   خل،صْ
SIXTH TONE RESURRECTIONAL ANABATHMOI (Plain Reading) 

First Antiphony 

+   To the heavens do I lift mine eyes, O Word 

of God. Have mercy upon me that I may 

live by Thee. 

+  O Word, have mercy upon us who are 

despised, and make us good and chosen 

vessels. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

      Verily, in the Holy Spirit is the cause of 

salvation for all; for when He bloweth on 

one worthily, He doth raise him speedily 

from earthly things, doth wing him and 

cause him to grow, and doth rank him in 

the heavenly places. 

َياا َ َ  ك  َن حْااُ  ْ ن اام، َأْ ل ااُ َ   اام    اا+ََإلااىَ لت، َة َالله ل م 
َل كمَْأاَْ ل م، .ل   ر أ فَْ    ي َب   

مْنااا َنحاااوَُ لمُهااا ن و  َ اااةُ َإْ ا  دْن َأ ْ ااادَ َ +َأيُّهااا َ لك ل م 
َأ  نَ  ةًَمُخْ   ً .ل    َ  ل ح  َم،

َ لّااااد   َ    َ+َ  لمجاااادَُلاااا    َ  ابااااو  َ  لاااار ُ 
َ لد هريو َآم و.َ َأ  ٍ َ إلىَدهر  ،ِ   َ

،َ   ِ َ لكُاا االاص  ااا ُ َخ   َِّ اادُ   َ لُّ َإذ َن،ااهَُإن،ااهَُباا لر ُ 
َل َ لاِّْ  حّْ ق  َيرل لُاهَُه  ، ت    لً ََِّاريمَإنْت ٍ َب ح 

ياااااه َ يرت َ  ن  حُاااااهَُ يُن م   اااااي  ت  َ يْج   ، ْ، َ اااااو  َلااااامَبُاااااهَُم 
. ي  ت  َ للُلُ 

Second Antiphony 

+  Were not the Lord in our midst it would 

not be possible for any of us to stand firm 

in his wrestling with the enemy; for only 

thereby do the victors attain the exaltation 

of victory. 

+  Woe to me, how shall I escape the enemies 

while I am a lover of sin. Wherefore, 

deliver not my soul, O Word, like a bird, 

to their teeth. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

     Verily, through the Holy Spirit is everyone 

made divine; and in Him is pleasure, 

understanding, safety, and blessing; for He 

is equal to the Father and the Word 

together. 

اا َأا  َل ناا َل ماا َ اا    َل اامَْيكُااوَْ لاار، ُّ ُْ َيَ +َل اا طيُ َتْاا َ دالله
َ لر،اا لريوَ  اار   هُ َ، ،    َ اادُ    ااب ة َ لل  ااوَْمُن    ناا ََهََُم 

 ي   ل ل ُْ .

يَْ َأقْاايْااحاامَ َ +َ   ُ َأْ َأنْجُااف  َ ،ْ ااد د  ااو  َم  َ أُ  ناا َ  
ااةُ َلاَت اا ياا َأيُّهاا َ لك ل م  ط  ااة.َِ  َل لْخ  اا   َْ َن فتاامدْلَ مُح 

م. َ، ِّْن ن ه    ُ  ك للُصْف

َ لّااااد   َ    َ+َ  لمجاااادَُلاااا    َ  ابااااو  َ  لاااار ُ 
َ لد هريو َآم و. َأ  ٍ َ إلىَدهر  ،ِ   َ

َي أل،اا  ِ َُ اا اادُ   َ لُّ َباا لر ُ  اارَ،هُ َ ب ااه َ لمَ إ ، هْاامَُُ َ  لفَ ت 
َ  ل ك ةُ َ،نهَمُت ٍ َل     لام ةَُ  لا ر  َة َملً .ك ل م  لت،

Third Antiphony 

+  They who trust in the Lord are feared by 

their enemies and are wondered at by all; 

for their sight is very high. 

+  The party of the righteous hath secured 

َل ااااااا بُاااااااُ   َم رْه َ لاااااااىَ لااااااار،    َ لمُ  اااااااُ    ل و  دىَ+َإ ،
َ ، ،َ   ِ َ لكُااااا ااااو  َم  اُ   ااااارَُنَ  ، ْ ااااد    َ مُتْااااا  لْج  هُمَْر 

 مُرْت ف  اللهَِدً .
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Thee as its succor, O Savior, and therefore 

shall not reach out its hands to iniquities. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

      Verily, the Holy Spirit hath might over all; 

for Him do all the heavenly hosts worship, 

and every breath below. 

ل  ااااُ  َإ َ، اااااْ َ +َأيُّهاااا َ لمُخ  َلاََا  يّ و  َي مُااااَ لصااااد   دُّ
َ س ك  يْه َإلىَ لم آث م  َ،ن،هَُق دَْأ اْر  َ.ل ن ًَمَُي د 

َ لّااااد   َ    َ +  لمجاااادَُلاااا    َ  ابااااو  َ  لاااار ُ 
َ لد هريو َآم و. َأ  ٍ َ إلىَدهر  ،ِ    
،َ   ِ اا،  َ لاىَ لكُا َ لل  َ لُّدُ   َل لْر ُ  َلاإ ، دَُهَُت تْاجَُ ،

َ ل ن د  ِْ ، َ ُِّ م ةٍََُِّك َن ت    ِ ي،ة َم  َُ  َي،ةٍ.فْلَ لُلُ 
PROKEIMENON FOR THE RESURRECTION IN TONE SIX 

O Lord, arouse Thy strength, and come to our 

salvation. (TWICE) 

Stichos: Hearken, O Shepherd of Israel. 

O Lord, arouse Thy strength, and come to our 

salvation. 

ن َ) َ  ه لُم،َل خ لا   ت    َقُُ، ُْ َأيّْ   (.مرت وي َ  ُّ

.َ  ستيخ  ِْ ِ َأنص  إِّر ئ  مَ  َي َ    
ن . َ  ه لُم،َل خ لا   ت    َقُُ، ُْ َأيّْ  َي َ  ُّ

LET EVERYTHING THAT HATH BREATH 

Deacon: Let us pray to the Lord. 
 

Choir:    Lord, have mercy. 
 

Priest:   For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holy Place, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

َن طْلُ .م:س  الش  إلىَ لر،   
م. المرت   َ ْ ا  َي َ   ُّ

ناااااا  َ لاااااامَالكاااااا:     َياااااا َإله   ِ َأنْاااااا َقُاااااد   الله ،ن،اااااا  
َنُرَِّ  َُ َ ل    َ ت تْ  ري َت تْ  ّ رُّ يت و  َ ل لّ د  َأُِ يُّها َم جْد 

َ ،ِ َ ُ اااا اااادُ  َ     َ لُّ   ٍ َأ  ُ  َ  لابْااااوُ َ  لاااار  ُُ
َ لد ه ريو. هْر    إلىَد 

Chanter: Amen. Let everything that hath 

breath praise the Lord.  (twice) 

Stichos: Praise ye God in His saints; praise 

Him in the firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the 

Lord. 

اااااب َ المُرَت ِّااااا    لُْ ت  ااااام ةٍ َل  َن ت  ُِّ َ آمااااا و.َُ ااااااااا .لااااارَ،َ  ، َ
َ)مرت و(
هََُُستيخ   يتايه  َِّ اب  ح د   لمَق  ُ َاللهَ  َمَل ل الاِّ ب  ح   

ت ه ،ُ َ.قُ
م ة. َن ت  ُِّ َ لر، ، َُ اااا  َ ب   لُْ ت   ل 

THE FIRST EOTHINON GOSPEL 

Deacon: And that we may be accounted 

worthy to hear the Holy Gospel, let us pray 

unto the Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy.  (thrice) 

 

Deacon: Wisdom! Attend! Let us hear the 

Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

َلَ الشم:س ّ  و  َمُتْ  ح  َن كُ   َأْ   ِ ِْ َأ وْ َم  َتَ : م ع 
ن َن طَْ َإله  َ لمُّ د،   َإلىَ لر،     ِ َ .لَُ انْج 

مَْالمرت  َ ْ ا  َ)ثلاثً (َ.:َي َ   ُّ
َ لْن تْم  َ الشم:س لْن ت  ّ مْ َل  كْم ةُ  َ لح  َنْج  اَ:  ِ
َ لمُّ د،  
كُم.َالك:   ميل  لامَُل ج  َ:َ لت،
.المرت  ااااا    :َ ل ر ا 
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Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Matthew. (28:16-20) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

ي َ  :الك:   َ لّ د  َب ك      وْ َم  ريفالله َف  اِلله َمَت ىَل صْ
َ لط، ه ر. َ  ل   لْم    َ لب ك ر  َ انْج لم  

َ لم جْدَُل  .َالمرت   َي َ   ُّ َ لم جْدَُل   
!َ:الشم:س  ل نُصْغ 

Priest:  At that time, the eleven disciples went 

to Galilee, to the mountain to which Jesus had 

directed them. And when they saw Him they 

worshipped Him; but some doubted. And 

Jesus came and said to them, "All power in 

heaven and on earth has been given to me.  

Go therefore and make disciples of all nations, 

baptizing them in the name of the Father and 

of the Son and of the Holy Spirit, teaching 

them to observe all that I have commanded 

you; and lo, I am with you always, to the close 

of the age." Amen.  

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

َذَ  الك:    َ لام     َذل   َ ،َ هَ لم َ ل لام ُ  َاَ    د 
َاَ   ِ ا  َ لج  َإلى   ِ ل  َ لج  َإلى ر  َأ م رَ  َْ  ك  مَْهَُثُ

 َ َ ل م،  َل  عُ* َي ت َ ل ك و، َل هُ  د   ج   َِّ مَْهَُض َلَْبَ أ هُ
ل،م هُمَْق ئ لًا:َ عَُُ    ن َي ت ُ *َل د  كُّ َ َأُْ طق دََْن مإ"ف  ُِ

*َل ذْهَ  َ  لىَ ، ب  م    َلمَ لت، َُِّلْط ٍ  ،ِ  َاَُكُ
َإ م  ديو  َمُل  َ ُ،م م   ،ِ  َُ َ ت لْم     ب ِّْم ََهُمَْي      

َ  لابَْ َأَ      هُُمْ ل  م    َ َ لُّدُ * َ  لر ُ  َ َْو 
ْ ُ كُمَْب ه  َ ه َأ مي  َم َأ ْ     ِ َ ُ كَُمَ ن َي حْف ر َِ،ل  َمَُْ 

َهْر.َآم و. ،ي م  َإلىَمُنْ  هىَ لدَ،
  لم جْدَُل  .َ ي َ   ََُّ  لم جْدَُل  َ َالمرت  

Reader: In that we have beheld the 

Resurrection of Christ, let us bow down 

before the Holy Lord Jesus, the only sinless 

One.  Thy Cross do we adore, O Christ, and 

Thy holy Resurrection we praise and glorify; 

for Thou art our God, and we know none 

other beside Thee; we call upon Thy Name. O 

come, all ye faithful, let us adore Christ’s holy 

Resurrection.  For lo, through the Cross is joy 

come into all the world.  Ever blessing the 

Lord, let us sing His Resurrection: for in that 

He endured the Cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

لََْالقاااا:     َ  َل  ااااة َ لم تااااي دَْن تْااااجَُإذَْق اااادَْ أيناااا َق ي م 
َ اااااو  مُ َم  عُ َ لم لْصااااا َ لااااااُّدُّ     َي تااااا ااااا ل اااااالر،    ط  أَلخ 
َن تْاااجُدَُ ل اااا َُ َأيُّهاااا َ لم تاااي لا ااااب    هُ.َل ص  َيا َ  ااااد   م     

 َِ َأن دُ َ،ن،   َ نُم ج   َُ ب   َنُت  ة  ََ إلهُن َََُ هََُ لمُّ د،ِّ  ار  آخ 
اا اام م.َه لُاام،َياا ِّ  َنُت  َلاَن لْاار فَُ ب ِّْاام    َم لََُْ ك  اار  ك 

اااا  ِّ َ لمُّ د،  َ ااااة َ لم تااااي َن تْااااجُدَْل  ي م  َة َ، لماااا من و  ، 
َ لل    ِ َل كُا ُُ ار  َق دَْأتىَ لف  ل    ذ َب  لص  َل نُبا   كَ َل اام.هُُ 
َق ي م   هُ َ، َْ ب   َا وٍَ نُت    ِ َلمَُ  َ اََْن،هَُ لر، ، َإذ   ِ طَ،  م  َا  ت  ُْ َب لم  ت  ُْ ل ن  َ لم  ِْ وَْأ َم  لْ    مْ. لص،

PSALM 50 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude 

of Thy compassions blot out my 

transgression. 

َ  ِ ااااا ُْ م  مْنااااامَيااااا َاُللهَ لرااااايم َ  اْم   ااااا   َ      َُْااااارَ  َ  ْ ا 
َم آث مم. َُ َ مْ َ أل    

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
ط    مَط ه َ  وَْخ  وَْإثْمم َ م  ُ رً َم  لْنمَ   َم.رْنإغْت 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
 َ ِ ط    مَأم ممَلمَ ا َبإثْمم َ خ  َ،ن مَأن َ    فالله

َا وٍ.
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Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

َأخَْ ك  َ اااااد  َُِإلياااا   اااان لْ   َ َقُااااد  م     َطااااأتُ َ  لكاااار،
َلمَمُح ك م  َ  َ ت ْ ل    ُ ل    َلمَأق َ .لك مَت صْدُق 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
تْن ل اااد  ط يااا َ   َبااام َ ب لخ   ِ مَه  نااا  َب  ثااا م َاُا ااا

َأُم م.
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

َلمَ  ِ حْ َ أْ ،  َ لحق،   ِ َأاْا اْ دْ َق  ،ن   
َ م تَْ كْم      َا  ُ م ض  ُ  ت ه .غ   َ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I 

shall be made clean; Thou shalt wash me, and 

I shall be made whiter than snow. 

َ لُنمَلاااأبْي ضُّ ااا حُنمَبااا لا لىَلاااأطْهُرُ َت ْ ت  ااا َت نْض 
. ُ،لْج  َ ل و  َم  ُ ر  َأك

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. َةًَ ُِّااااا ااااا لُنمَب هْج  م  رااااا تُتْااااا جَُ   ممَر  ً  َل   اْااااا  ه 
َ ل ،ل ل ة.

Turn Thy face away from my sins, and blot 

out all mine iniquities. 
َ ،ِ َُ ااااا َُ ط يااااا د  َ  مْااااا وَْخ  ااااا   َ ااااا   ه  ِْ ر فَْ  إْ ااااا

َمآث مم.
Create in me a clean heart, O God, and renew 

a right spirit within me. 
 َ  َ َاُلله  َي  َل م، َ خْلُاقْ ي ً  َن    لْبً  َ   يم ًَمُتََْا ًَق 

دَْلمَأاْك ئم. د    َِ
Cast me not away from Thy presence, and 

take not Thy Holy Spirit from me. 
َِْ وَْأم م َ   َ لََُّه    لاَت طْر اْنمَم  َ ُ َدَُّ   اُ  

َلاَت نْا ْ هَُمن م.
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
َ مٍ  اااااا َ ئ ِّ  اااااا   َ ب اااااار ٍُ ة َخلا   اااااا إمْن حْناااااامَب هْج 

َ ْ ضُدْنم.
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
ة َطُرُق    َ  لك ف ر ُ َإليَْ ل  مَُ ، ث م  َيَ لأُ   لَُ     ِ َ.رْ

Deliver me from blood-guiltiness, O God, 

Thou God of my salvation; my tongue shall 

rejoice in Thy righteousness.  

َخ لا  َإلاه  َاُلله َي  م    َ لد   و  َم  ّ ْ نم م َأنْ
َل ت ن ج  .ل  اْ  ه  دْلا    َمَب ل 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise.  َ  َل ممَب ا  ر  يُخ   ِ ف   م، َ َف  َْ َ لْ   .تْبَ ي َ  ُّ َح     
For if Thou hadst desired sacrifice, I had 

given it; with whole-burnt offerings Thou 

shalt not be pleased. 

َأَُ     َ ُِ ة  َل كُنْاا اا َ ل ،بيح  َآث اارْت  ُْ َلاا  َْ طاام،ناا  
ق ت. َب لمُحْر  رُّ َلاَتُت  َلك ن،  

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

َ لمَُ لُْ  َ لّ  قالله  ح  َمُنْت  َ  اُلله َف  ةُ َك   َُ  خ ل بيح 
ُ َلا  ، ُ ََي رْذُلُهَُاُلله.  لمُ  

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built 

up. 

اُ اَْ َ لْا هْ  ُ     َ ت    ر، َب م ت  َي َ  ُّ َْ َأأْ ل  ُ ُ َو  ِّْا
ليم. َأ  ف 
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Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

َقُرْب نً َ مَُ دْل  ة َ لل  َب   بيح  رُّ َ ت.حْر قا ن ٍ َتُت 

Then shall they offer bullocks upon Thine 

altar. 
َ للُجُل. ْ ب ح    َ لىَم  بُ   ر    ّ َا ن ٍ َيُ

TROPARIA AFTER PSALM 50 IN TONE TWO 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

Through the intercessions of the apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

. ُّدُ   َ ل   لم جْدَُل    َ  ابو  َ  لر ُ 

َبَ  ف  ة  مَْك  َ ط ل ب ت ه   ِ مُ َ مَْلرَ،هَُ  َأيُّه َ ال لرُُِّّ َا َُ
ت ن . ط ي ن َ س لا  ُْر   َخ  َك 

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

َ لد هريو  َآم و. َأ  ٍ َ إلىَدهر  ،ِ   َ     
َ ط ل ب ت ه  َأيُّه َ َ اله  َ  ل د    ف  ة  َ ال ب ك  مُ هُ َلر،ا

ت ن . ط ي ن َ س لا  ُْر   َخ    َ َُ   مْ
Have mercy upon me, O God, according to 

Thy lovingkindness; according to the 

multitude of Thy tender mercies blot out my 

transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

َ َ بَ ي َ  ايمُ َ  ا منْمَي َاللهَُ  ل ريم َ  اْم    َ  ح ت   
مم. م آث  ََُ ُْر   َ  أ ل ت   َ مْ َك 

ا َل ّا لَ ل ّ  اا ق  ما َِّ    َ َ لّاار  او  عَُُم  ناا َ َ مَ دَْقا م َيتا ن ح 
ي،ة  َ  لر،اْم ة َ للُرْمى. َ لحي   َ ،ب د 

THE INTERCESSION 

Deacon: O God, save Thy people, and bless 

Thine inheritance. Visit Thy world with 

mercy and compassions. Exalt the horn of 

Orthodox Christians, and send down upon us 

Thy rich mercies. Through the intercessions 

of our all-immaculate Lady Theotokos and 

ever-virgin Mary—whose Entrance into the 

Holy of Holies we now celebrate—by the 

might of the precious and life-giving Cross; 

by the protection of the honorable bodiless 

Powers of heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious prophet, forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious, all-

laudable apostles Peter and Paul, and of all the 

holy apostles; of our fathers among the saints, 

great hierarchs and ecumenical teachers Basil 

the Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasius, Cyril and John the 

ل  ااْ َياا َاُللهَفاا ب    َ باا الشاام:س     كَْم ر ث اا   َخ 
َ اااااْ َفاااااأْ   َب لر،اماااااة َ  لرألااااا ت  َ  ْ ل  ااااا   ااااادَْ  ل م    ل ّ 
َ اا   م  ذُُكْتاا  و َ أ ِّْااب غَْ ل ناا َمر ا  َ ، ث  لمتاايح  و 
َ لكُل  ي،ااااااة َ ت ن َ  ل اااااااد   َ الااااااه  اااااا   د   َِّ ااااااف   ت  ن ي،اااااة َب ك   ل  

ااارْي م لُ ي،اااة َم  َ لا   اااة  نَحْتَفِّاااُ   التاااي -؛ لط،هااا     َ  لد ئ م 
اااُ،  َ -  اسِّ قْاااالَ  سِّ  ْ قُااالاااى ه: إخولِّ بِّااا ُ َوْمَ اليَااا  ب ُّ

اااااااريم َ لمُحْ ااااااام َ لك  ااااااال    َ ؛ لص  اااااااُ  ت  َ لُّ لْبااااااا ت   ب ط 
َ تاااااا د  َ  لن،ااااااام   ِْ ااااااة َ ، م  ااااااة َ لل د  ي،ة َ لمُك ر،م  اااااام     لت،
َ ْ و  يت  اُن  َ لم لْم د   َ  لّ د  َي َ لم ج د   لك ريم َ لت ب ق 

لُ ْ وَ  َ لر،ِّاااااا ل ْ و  اااااار، ََ لمُك  لُُ   َ ِّاااااا ئ ر  َ باااااا بُطْاااااارُ  
اااديَ  َم    ِ َب كُااا اااديريو  َ لج  ااار،ل و  َ لمُك   ِ ُِّااا  آب ئ ناااا ََ لرُّ

ن اااااااة َ َ لك ه  نُ ة َ ؤِّااااااا    تْاااااااك ل مااااااامَ لم  َمُل  يتااااااا و   لّ د 
َ  لمُل ر،مااااااا وَ  ُ ياااااااُ   َ لكا ااااااار َ غري  ب ِّااااااا ل ُ  

َ يتاا و  اام َ آب ئ ناا َ لّ د  َ لف  ن اا َ لاا  ه ا م   اُ  تُم َ ي  للاهاا
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Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas 

of Myra, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the Wonderworkers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious, great-martyrs, 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streamer, Theodore the Soldier, 

Theodore the General, and Menas the 

Wonderworker; of the hieromartyrs Ignatius 

the God-bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious great women 

martyrs, Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photeini, Marina, 

Paraskeva and Irene; of the holy, glorious, 

right-victorious martyrs; of our venerable and 

God-bearing fathers who shone in the ascetic 

life; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of our 

father among the saints Clement, bishop of 

Rome; Hieromartyr Peter, bishop of 

Alexandria; Hermogenes, bishop of 

Agrigentum; Martyrs Philoumenos and 

Christopher; and Martyr Alexander of 

Corinth; whose memory we celebrate 

today, and of all Thy Saints: we beseech 

Thee, O most merciful Lord, hearken unto the 

petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

َ   ااااااارَ َأ ث ن ِّااااااا ُ   اااااااة  نااااااا َ لااااااار،ايم َب ط      اُ  َ ي لُّ  
َ ئااااااي     َ لا    َنيّاااااا اااااادي   نْد   ي،ة َ أب ناااااا َ لّ   اِّْااااااك 

َأُِّْاااااااااََُّ  لليكياااااااااة َأِّااااااااا ق ف ة َم ااااااااار    ِّْاااااااااا ريد   
َ مْاااا   َ لخ  َأُِّْااااََُّ لمُاااادُ   تْريم ُااااُ   َ ن كْ اااا  يُ  
َ ي ااااااارْك  َتيخاااااااُ َب طْر  ي   جااااااا ئ ا   و َ أب نااااااا َ لّاااااااد   لل 

َ  ل ئ ااااااا ي   َبااااااار  ل و َمُِّاااااااكُ َ  لّاااااااد   َ َِأُِّْاااااااُّ
َ َ للُر مااااااااااااا    د    اااااااااااااه  َ لكُّ َ لمج اااااااااااااديو  ااااااااااااا و    لّديت 
َ َ لرفاااااااااار  َ ديم  ريااااااااااُ   َ للاب اااااااااا   ِاااااااااا  ِ  ُ  
َ ل  ر نااااااااااام َ دُ     َ لط ااااااااااا   َ ث ااااااااااا  لمُُااااااااااايض 
َ َ لصااااااا ن    ااااااايْ  َ م نااااااا    َ لج  َق ئ اااااااد  دُ      ث ااااااا
َ َإغْناااااااااا ط  ُ   د    ااااااااااه  َ لكُّ يتاااااااااا و   لل ج ئ اااااااااا  َ  لّ د 

رَ َباااااااااااا لله َخ   َ اااااااااااا ف   َ إل فُْ ريااااااااااااُ  َ لمُ  ُ   ل مْاااااااااااااُ  
اااي  َ ااالا َب رْبااا     َأن تْط ِّ  َت ّْ َ لل ريمااا ت  اااه د ت    لك،

تُ نم َم  يناااا  َب   ِّااااكيف  ََك تْريناااا  َ  رياااا كم  لاااا
َ َ لمُ  اااأ ل  ّ و  د    اااه  َ لكُّ َ لم ج اااديو  يتااا و   آياااريو َ  لّ د 

َب لله ب لر ف ر  َ ح و  ف   َ لمُ  ُ  ي َ  آب ئ ن َ ،بْر      لّد 
َ)لُاالا (َ ااْ و  يت  ااة َ  لّ د   ِّ َ لمُّ د، ه َ لك نيتااة  فااُي  َه اا  

َ الاااااه   َ دَْ لم تاااااي اااااد،  ِ ُ كيم َ ان،اااااة َ َيااااا ْ و  يّ  َ لصاااااد 
اا  ِّ يْ يسَاا    اا: القِّ ويْ بَ وأَ  ضااوس ب:باا:  ْ ليمَ كْ  إ ِّ يْ هي َ الش 

ة؛ ي   ِّ  َ  ْ كَ ك الإسْاااااااارْ يَاااااااارِّ طْ س بَ رُ طْاااااااا ومااااااااة  و ُ 
اااااا ريغ تيااااااة؛غْ ف أَ قُ سْااااااس أُ   ِّ  يرمااااااو َ    ا ُ هَ الش 

   َ  ْ كَ اسْ  هي ُ ريستوفو وس؛ والش  ومي وس وخْ فيل
م  ؛ثي  نْ الكاااااو ِّ  َنُ ااااايمَُت اااااْ ك   هُمَُ ل  ُْ َ لااااا يو  ميااااا    ِ  

َ لر،اْم ة  َ ُِ اي َ لج  َأيُّه َ لر، ُّ ر،عَُإلي   يتي  َن   ض  ق د 
مْن . َ  ْ ا  َإلي   ط أ   َ لط ل ا و  ْ َلن َنحوَُ لخ   ل ِّْ  ج 

Chanter: Lord, have mercy. Lord, have 

mercy. Lord, have mercy.  (Repeat 4 times) 

َ   َُّ :المرت  َ ي  مْ  َ ْ ا  ُّ   َ َي  مْ  َي ْ ا  ُّ   َ  
مَْ َ(تل دَأ ب َمر ت).َ ْ ا 

Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

َ   أ لا تَ الك:     ة  ََب ر اْم ا ا،  اه  َ م ح  ا اد   ُ َ ل  بْن ا  
َ اا   هَُ ماا  َ  ا  اا ل  َم  كالله َمُباا     ِ ر  َ لاا دَأناا اب ك  ل الْاا
َ ،ِ َ ُ اااا َ  لمُحْ اااام َ      َ اااا ل  هَُ لص، َقُدُِّْاااا  لكُل  اااام  
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Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen.  

ريو. َ لد ه  هْر   أ  ٍ َ إلىَد 
 :َآم و.المرت 

SIXTH TONE RESURRECTIONAL KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) 

Having raised up all the dead out of the dark 

abysses by His life-bestowing hand, Christ 

God, the Giver of Life, hath bestowed the 

Resurrection upon mortal nature; for He is the 

Savior and Resurrection and Life of all, and 

the God of all. 

َ ا  َ تااااي َ لم  دَْ َ إ ، ياااا    َق اااا َ لح  اااا   ُ ه  َلااااه َ ل ه اااا  
ري،ة  َمُ يمااً َب   ااَ اا َ لب ك  اْلااة  َ ل ي مااة َل لْج  ه  َلمُحْ  ي ااَ د  ة 

ة.َلإن،اااَ ااا َ لمُرْل م  َ لكُهاااُف  و  ااا َم  ُ ت  هَُِميااا  َ ،مْااا
ل  ااااُ َ لجمياااا َ  ُ هُمََْ مُخ  هَُ إلااااَ  اياااا تُهُمََْ  قياااا م 

.  ِ َ لك
We the faithful praise and worship Thy Cross 

and burial, O Giver of life, for Thou hast 

bound Hades, O immortal One, as God 

omnipotent, and Thou hast raised up the dead 

with Thyself, and broken the gates of Hades, 

and destroyed the dominion of death, since 

Thou art God. Wherefore, we the earthborn 

glorify Thee with longing, Who art risen, and 

hast destroyed the dominion of the all-

destroying enemy. Thou hast raised up all 

who believe in Thee, and has rescued the 

world from the darts of the serpent, and hast 

delivered us from the error of the enemy, O 

almighty One. Hence, we reverently praise 

Thy Resurrection, whereby Thou hast saved 

us, since Thou are God of all. 

َمُلَْأيُّهااااااا َ لمَ  َُ حاااااااوَُنااااااا َنَ يااااااا   َإنَ،طااااااامَ لحَ تاااااااي
لْن ااااااَ َ د  ل ب    اااااا جُدَُل ص  دَُ ن تْاااااا اااااا َنُنْك   .َ لماااااا من و 

َبَ ، حااايم  َ لج  وَْلاَي ماااُتُ َق ،ااادْت  ااا مااا َن،ااا   َيااا َم 
ُ ب هااا  َ أ َأبْ  ِ ّْ ح  ااا ديرُ َ ِّ  ااا  ّ َ الاااهَُ ل َِ أن،ااا   مْااا َق 

َ إلاااه.َلااا ل َ  ت  ُْ ااا ا،  َ لم  ااا   َ  ِ ضْااا  ّ ُ ت  َ ن  َ ،مااا
وَْ ااا ر  ٍ  َيااا َم  ااا َب ح  ااا  و  َنحاااوَُ ،ْ ،  دُك  ااا َقااانُمج    م 

َملاااهَُ َ لمُم ااِ َ أقااا م  دُ    ااا ا،  َ لل  ااا َميااا َ ِمُا اادً َ  
ه م َ ل وَِّْ ا َم ا َبه َ  لْ  دىَ لل ل م  ي،اَ لمُ من و  ة  َح 
َبمااا َأناااهَُ لمَُّْ دُ    ااا َ لل  لالة  ااا وَْ،  ااا َ  اااد  َُ ن ج  نااا َم 

ي مَ  ٍ َق  با د  َب  و  َب حُتْا َُ ب   ه.َ ل   َنُت ا َ اد  ل امَ   ا  
.  ِ َإلهَُ لكُ ل،صْ  ن  َب م َأن،   َب ه َخ 

THE SYNAXARION (Plain Reading) 

On November 24 in the Holy Orthodox Church we continue to celebrate the Entrance of the 

Theotokos into the Holy of Holies, and we commemorate our father among the saints Clement, 

bishop of Rome. 

Verses 

Cast into the depth of the sea with an anchor, Clement cometh to Christ, the uttermost Anchor. 

On the twenty-fourth Clement drowned in the depths of Christ. 
 

            Clement was born in Rome of royal lineage. His family had become lost at sea, so 

Clement, at age 24, went east to find them. In Alexandria, he met the Apostle Barnabas and, 

afterward, joined the Apostle Peter whom Clement’s two brothers, Faustinus and Faustinian, 

were already following. By God’s providence, the Apostle Peter came upon Clement’s mother 

as an aged beggar woman, and then found his father as well. Thus, the whole family was 

reunited, and all returned to Rome as Christians. Clement served as third bishop of Rome, 

bringing a great number of unbelievers to Christ. He ordered seven scribes to write the lives of 

the Christian martyrs who were suffering at that time for their Lord. The Emperor Trajan 
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banished him to Cherson, where Clement found about 2,000 exiled Christians who received him 

with great joy. In one year, 75 churches were built there. The authorities drowned Clement in 

the sea in the year 101. His miracle-working relics emerged from the sea in the ninth century. 

            On this day, we also commemorate the Hieromartyr Peter, bishop of Alexandria; 

Hermogenes, bishop of Agrigentum; Martyrs Philoumenos and Christopher; and Martyr 

Alexander of Corinth. By their intercessions, O Christ God, have mercy upon us. Amen. 

KATAVASIAS OF THE FIRST CANON OF CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 

Ode 1. Christ is born, glorify Him. Christ is 

come from heaven, receive Him. Christ is on 

earth, be ye elevated. Sing to the Lord, all the 

earth; and ye nations, praise Him with joy; for 

He hath been glorified. 

ااااااَ-1 َأتااااااىَم  َُ ااااااد هُ َ لم تااااااي َل م ج   َُ ل ااااااد  َُ َ لم تااااااي و 
َ لااااااااىَ ،ْ بَ   َُ هُُ َ لم تااااااااي َل ِّْاااااااا  ّا لُ اااااااام   ت  َلت،

َأي،ُ هاااا َ ،ْ بَُ ت  ل اااامَل لْاااار،      َ  ُ َهاااا  َ ياااا َ لَُّلاااا ْ ت ف ل
هَُُب بْ  ه جٍَ،ن،هَُق دَْت م جَ، ب  ح َد.فُلُُ َِّ 

Ode 3. Let us cry unto the Son, born of the 

Father before the ages without 

transubstantiation, Christ God Who hath been 

incarnate in these last days of the Virgin, 

without seed, shouting, O Thou Who hath 

elevated our state, Thou art holy, O Lord. 

3-َ  َ ااااو  َم  دُ  لاااا ُْ َ لم  َ لابااااو  َن حْااااُ  َق اْاااال ن صْاااارَُْ   َ  ِ
َ َ اله   َ َ ِّْ  ح ل ةٍ َ لم تي َب د      ُ ه َدَت جَ  ل  لدُّ اد  ت،

ْ عٍَ َس  ْ اار  َب    َ لا ااُل  ااو  نااة َم  َ ،سْم  اار  ف و:َهاا تَ َلاامَآخ 
. َي َ      ِ َأنْ ل   َفأن ن   َقد   الله َي َم وَْ  

Ode 4.  O praised Christ, a stem hath come 

out of Jesse, and from it hast sprouted a 

Flower from a dense and shadowed mountain, 

O immaterial God, coming incarnate from the 

Virgin that hath not known man. Glory, 

therefore, to Thy might, O Lord. 

4-َََُ َقَ َأيُّهاا َ لم تااي اار ج  اادَْخ  َُ َل ّ  ااب، اا لمُت  َم  وَْضاا  الله
اوَْ َس هْار ً َم  ،ِ نْاهَُق ادَْن ا ا ى َ م  َي ت،  ِ ا اَأْ  َمُر ل،اِ  ٍَِ ٍِ

لُ َ له  ااا اااو  ٍِ َأيُّهااا َ الاااهَُ لمُن اااا،هَُ   َم َلأمُااادْغ   ِ ت ْ ااا
َ ل مَل مَْت لْار فَْ َ  َ لا  ُل  دً َم و  ت   الاًَمُ  ج  جْاُِ دَُ َل لم 

. َي َ     َ ل ُّدْ ت   
Ode 5. Since Thou art the God of peace and 

the Father of mercies, O Lover of mankind, 

Thou didst send to us the great Messenger of 

Thy mind, granting us Thy peace. Therefore, 

have we been led aright to the light of divine 

knowledge, glorifying Thee as we come out of 

darkness. 

َإلاهَُ َ-5 ار َب ما َأن،ا   َ لب ك  الامَ أيُّه َ لمُح  ُّ َ أُ َلت،
َ  أْي ااا َ  َل ناااا َ  ِّاااُل   ِ ااالْ ااادَْأْ ِّ   ّ مْ َل  ااار ا  ََ للَ  لم  راااايم  
ََ هْ  ااادَ  ااالام    َ ل ااا  َإذَْق اااد  َلَ يْن َم ن حاااً َإي  نااا َِّ    ُ نااا

ااوَ  ل جَُم  ي،ااة َل اان حْوَُن ااد، ااَِ  لل ااَ لم لْر ل ااة َ اله  ََمُم ج   ديو 
. َ ل   

Ode 6. The sea-monster did disgorge Jonah 

from its belly, as it received him safely like a 

fetus. As for the Word, when He dwelt in the 

Virgin, taking from her a body, He was born, 

preserving her without corruption, and 

without transubstantiation, preserving His 

Mother without harm. 

اااااوَْأاََْ-6 َم  ااااادَْق ااااا  ف  َق  َ لب حْااااار د، َ لحاااااُت  كااااا ئ ه َإ ،
ناااا و َ َ لج  ا،ل ااااهَُِّاااا ل مً َن ر اااار  ماااا َت ّ  نُاااا   َ   اااا ََ ي أم 

اا  َ َ  ت،خ  َلاامَ لا  ااُل  ،ِ اا اا َا  ل م، ااةَُل  ااد ًََنْهاا مَ  لك ل م  ت   َِ 
َل تا دٍَ َا ل رً َإي  ه َب د    اهََُ ل امَْت لْحَ ُ ل د  ةالله َِّْا  ح لَ  ّْ
ر، . َم ض  ت هَُب د    ُ َ  ل د  ف  َ  ا 

Ode 7. The youths having grown together in 

true worship, despising the command of the 

infidel, were not dismayed by the threat of 

7-ََ اااااادَْن كااااااأ  َم لااااااً َ لااااااىَاُتْااااااو  َ لف ْ ي ااااااة َإذَْق  إ ،
اااوَْ ُ َم  اااد  َل ااامَْي جْا  ااا َ لمُلْح  َباااأمْر  بااا د    َمُااااْد  يو   ل  
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fire; but were singing as they stood in the 

midst of the flames: Blessed art Thou, God of 

our fathers. 

َلامَ َ هُامَْقا ئمُ   ُ َيُرت  لاُ   َ لنا   َلك ان،هُمَْ ا ن     د 
َي َإل  ِ َأنْ :َمُب   كالله َ لله    ط   ِّ َ ه َآب ئ ن .  

Ode 8.  We praise, we bless, and we worship 

the Lord.  

Verily, the dewy furnace did shadow the sign 

of the supernatural wonder; for it burned not 

the youths whom it received, as the fire of 

divinity also burned not the womb of the 

Virgin in which it dwelt. Wherefore, let us 

offer praise with song, saying: Let all creation 

praise the Lord, exalting Him evermore, to the 

end of ages. 

ََُ نبُ   كَُ ن تجُدَُللر   -8  .نتُب  

اا ِّْاام َ لل ج    َ ااُ،   َق اادَْ   َ لن اادد، َ ،تااُ   َ لإ ،   َ فاا ئق 
ا لطايلة .َ،ن،هَُل مَْيُحْار قَْ لف ْ ي اة َ لا يوَ  مْ َ ما َا،ل هََُت ّ 

َ للاهُتَ  َن    ع ََل مَْتُحْر قَْأيْضاً َمُتْا  َُْأ ، َ د  لا  اُل 
ن َ  َمُ  اار  َْ اب   لْنُت  َل  َِياه .َل اا ل    ِْ ل،اا و:ََ قاا ئل م وَ  لا دَا 
ااةَُب أِّْاار ه َ لاار   َ لْ  ااا دَْ ليّ  َ لخ  ااهَُ َ ل ُ باا   ك  ااةًَم  دىَلْل 

. ُ َ  لده
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light, let us honor and magnify in song. 
َب ل َ ل ََالشم:س    ُ َ لن َ أم   َ اله  ََ ت بُ لد    ر  مَُكَ َنَُي
م و.  مُل ر  

MAGNIFICATIONS IN TONE ONE 

My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption barest 

God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

َب َ  ام جُ َ ت اْ  ه  َل لْر،     َن فتم مُ َ للهَ تُل ر  
ل  صم. َمُخ 
َم وََْاللازمة  ََ ي  َ لك   بيم   َم و  مُ ُ َأْ لَ َهمَأكر 

َ لت   ِيم َ ل مَبَ  َق ي ٍ َم و  ت دٍََلَ د  َ م جْدً َب    ر 
َ  لدُ َ  ً َإن،    ّ ل م ة َالله َا  تَْ   ل د  َنُله َإال   م.ي ك   ر  

For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

َمُنَْ َل ه  َأم   ه     ،ُ ُ َت  َإلى َن ر ر  َ،ن،هُ  ُ  َ  َ
َ. بُنمَِميُ َ ،ِي ل    ُ  )اللازمة تُط 

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َِّْ َ َ قُدُّ  الله َ  ر ئ م  َبم ن      َ َ لّ دير  هُ َمَُ، ،
نُ هَُ َي  ،ّ َلل يو  ٍِ َل ج  ٍِ ُ هَُإلىَِ   ة للازم)ا.َ   اْم 

He hath showed strength with His arm; He 

hath scattered the proud in the imagination of 

their hearts. (Refrain)   

َ لمُ  ك ا َ   ِ ف  ،   َ ه   د  َب ت    ا ً    َ ن    َبري   َو  هْو    
م.َ بُ ه   )اللازمة قُل

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He 

hath filled the empty with good things, and 

the rich hath He sent empty away. (Refrain) 

َ لمَُ ل    َ لك ر ِّمَ    َ  و  َ لمُّْ  د  يو  ط،  و  َُ ،ل َ ا 
َأ َ  ،غْن ي    ْ ر ت   َ لخ  َم و  ي ع  َ لج  مَل هَُْ َِّ م لأ 

َ.  )اللازمة ل   غ و 
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

 َ َ  اْم   هُ  َل  ْ كُر  َل   هُ  ِ َإِّر ئ  د  َ  ض  َقم   ل 
 ة )اللازمَ  ب ئ ن َإبْر هيم َ ن تْل ه َإلىَ ،بد.
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KATAVASIA OF THE FIRST NATIVITY CANON OF CHRIST IN TONE ONE 
Ode 9. Magnify, O my soul, her who is more 

honorable and more exalted in glory than the 

heavenly hosts.  

I behold a strange and wonderful mystery: the 

cave a heaven, the Virgin a cherubic throne, 

and the manger a noble place in which hath 

laid Christ the uncontained God. Let us, 

therefore, praise and magnify Him. 

ماامَياا َنَ َ-9 ااَوَْتاامَم اافَْ ر   َ َُل اا َْأ ََ َ   ًَدَْمَُق اارَ كْااأ ََمَ ه 
يُ،ة.مَ  َ لللُْ ِْن د  ، َ و  َجْد ًَم 

بً   اار ً َ  ج بااً َمُتْاا  ْ ر  دَُِّ  اام  ًَ اا  َ  لمَ َإن،ناامَأفاا ه   َِّ  َ
االاًّ َم ح  د  ااْ    َ  رْفااً َفاا   بيمي ً  َ  لم  اا  لا  ااُل  ريفً  ََف 
َُْ ْ اارَُ لم  َ الااهُ َغ  َُ ااأ َِيااه َ لم تااي عَُ  لاا دَ ت،ك  لاامََِّاا

ب  حْهَُمُل ر م و. لْنُت   م ك ٍ  َل 

THE LITTLE LITANY 

Deacon: Again and again, in peace, let us 

pray to the Lord. 
 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Deacon: Help us; save us; have mercy on 

us; and keep us, O God, by Thy 

grace. 
 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Deacon: Calling to remembrance our all-

holy, immaculate, most-blessed 

and glorious Lady Theotokos 

and ever-virgin Mary, with all 

the saints: let us commend 

ourselves and each other, and all 

our life unto Christ our God. 
 

Choir: To Thee, O Lord. 

 

Priest: For all the powers of Heaven 

praise Thee, and unto Thee do 

they ascribe glory: to the Father, 

and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 
 

Choir: Amen. 

َالشااااام:س ااااالامٍَإلاااااىَ لااااار،    :ََأيْضاااااً َ أيْضاااااً َب ت 
َن طْلُ .

مْ.الجوق َ َ ْ ا  َ:َََي َ  ُّ
رْناا َ:َأُ َْالشاام:س اامَْ  اْف  ل  ااْ َ  ْ ا  َ َاللهَُيااضُاادَْ  خ 

. َب ن لْم     
مْ.الجوق  َ ْ ا  َ:ََََي َ  ُّ

ناا َ لكُل  ي،ااة َ لالشاام:س ْ ر  َذ  ااة  ََّ :ََبلااد  ر    َلطاا هَ  د ِّ 
تَ  َ لم ج ااااااد   َِّاااااا   د  كاااااا ت  ااااااة َ لا ر  ن َ لف ئ ّ 

لُ ي،ااة َ ااة َ لا   اا  ل اد  َ الااه َ لد ئ م  اا  َرْيَ م  م َم 
ي َ لّد   اااااااان َِمياااااااا   عَْأنفُت  دُ  تاااااااا و َل ناااااااا

ي ت ناا َل لْمَ  َا  ،ِ ُ اا ََ  ب لْضُاان َب لْضااً َ   َتااي
َ اله.

.ََ :ََالجوق  َي َ    َل  
َقُُ      الك:    ُِّ  َُ َُ ب   َتُت  م َ ،ن،هَُإي  ك   ت  َتَُ لت،

َأيُّهاااااااا َ  ُ َ جْااااااااد  َ لم  اااااااالُ   َيُرِّْ   ل اااااااا  
َ ،ِ َ  ااااا ااااادُُ  َ     َ لُّ   اباااااوَُ  لااااار  ُُ

  لد هريو.ََأ  ٍ َ إلىَدهْرَ 

 :ََََآم و.الجوق 

Holy is the Lord our God. (THRICE) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

َإلهُن .َ) َ لر، ُّ َهُُ   (ثلاث ًَقُد   الله

َقَ  ئ  ط  ااُْ ناا  َ  ِّْااجُد  َل م  َإله  ُ َ لاار، ، مَ إْ ل لاا َيْااه  َ،د  ، 
ن  َإله  َهُ.َ لر، ، َقُد   الله
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FIRST EOTHINON EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**The original melody**) 

Upon that mount in Galilee, * let us join the 

disciples * to look in faith on Christ, Who 

saith * He hath received dominion * o’er 

things on earth and in Heaven. * Let us learn 

how He teacheth * to baptize all the nations * 

in the Name of the Father, * and of the Son, * 

and the Holy Spirit, and how He promised * 

to be with His initiates * until the end of all 

things. 

َماا ل اال ن جْاا  م ل و، َ لج   ِ اا ا   ِ َلاامَ َنُلاا ي وَ ِ َلَ   َ ل ،لام اا  
اْ تَُُِّالْط  َ  َبإيم ٍ َق ئ لًا:َق دَْأ خ   َ ي    للََُ لم تي  ُ َلْا و 

ل،ااامَُت لَْ َيُل  ل،م َ ياااف  ااافْل  و.َ لْن ااا  ل  َ  لتُّ َ ،َُُ ااام اااد  ااام َِ   م 
اااادُ   َ أن،ااااهَُ َ لُّ َ  لاااار  ُ  َ  لابْااااو  ُ َي كااااََُب ِّْاااام َ    

رً َم  َمُت    ي هَ  ََا ،  هْر  َ لد، َ  د.م َ َ  إلىَ نّْ ض   

THE EXAPOSTEILARION OF THE ENTRANCE IN TONE TWO 

(**Hearken, ye women**) 
Let us acclaim with faith and joy * her whom 

the Prophets’ company * foretold of old as a 

vessel, * and as a rod and a tablet, * and as a 

mountain never hewn, * Mary, the holy Child 

of God; * for she is led in on this day * into 

the Holy of Holies * to be brought up for the 

Lord God. 

َمَ مْدَ ن لََ  َبإيم ٍ  َاَ  ل مََِّ َ    َالله ل ََمَ ي رََُْْ ُُ َمََُِْق  ه
َلَ ا نََْ ،َ  َقَ َُْ َ دَ ي    ََ  َ  رًََ،َِ َديم ًَه  ا ًَل ََ صً  ُْ َِ لًاَاَ  َ 
َمَُّْ َْغَ  َمَ  َ ر  َ هَُنَْط ٍ   ،َ َتَ نَ،. َ له  ُِ َقََُمَ َُْ َ دْخُ َدَْإلى   
َ. َ لرَ ىَلَ ب رََ   َ  لَ ََد  َ قَْ ،َ 

AINOI (PRAISES) IN TONE SIX 

Let everything that hath breath, praise the 

Lord. Praise ye the Lord from the heavens; 

praise Him in the heights. To Thee, O God is 

due our song. 

َ  ُ ب  ح  َِّ . َ لر،    َ ب   َللُْ ت  م ةٍ َن ت  ُِّ ََ َ،لرَ، كُ م و 
َيَ  َل   َ،نه َ ،  لم  َلم هُُ ب  ح  َِّ م   ت   َل قَُ لت،

َي َالله. َُ َ ل ،تْاي
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our 

song. 

هَُُيا َِّا اب  ح مي  َم لائ ك   ه  َِّ   ِ هَُُي َ ب  ح ه  َقُُ  ت اَ ئ رَ ِّ 
َي َالله. َُ َي ل قَُ ل ،تْاي  ،ن،هَُل   

For the Resurrection in Tone Six 

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

The Cross, O Lord, is Life and Resurrection to 

Thy people, and in it we do trust. Wherefore, 

Thee do we praise, O our risen Lord; have 

mercy upon us. 

ُُ َلَ جدَُيَ ه  َ لمَ 1-  َأَ جَ ك .بَْمي   َر   ه 
اااياا َ  ُّ َ  َل هُااَُاياا  اللهَ قي مااةاللهَل ك  اال ب      َ َْ ب    إ ،

نااااااا َ لنااااااا هَ  َيااااااا َإله  اااااااب  حُ   َ  لياااااااه َ ت  ك لُنااااااا  َل نُت  ض 
مْن . َل  ا 

Verse 2. Praise God in His sanctuary: praise 

Him in the firmament of His power. 

Thy burial, O Master, has opened paradise for 

mankind. Wherefore, as we escape corruption, 

we praise Thee, O our risen God; have mercy 

on us. 

لمَقَ 2-  ُ َاللهَ  هَُُلمَلَ دَ ِّ ب  ح َقَُيتيه  َِّ ب  ح .ل    ت ه  ،َُ
َدَ   ااا   دَُق ااادَْل ااالَْإ ، َأيُّهااا َ لت، َ لف ااان ااا    َ اااد  َْرَْ   َل ج    َ نْ  

اااب َ  َ لفتااا د  َلنُت  اااو  نااا َم  ُْ .َلاااإذَْق ااادَْن ج  ااار  َيااا َحُ َ  لبك 
من . َل ْ ا  ن َ لن هض  َإل ه 

Verse 3. Praise Him for His mighty acts: 

praise Him according to His excellent 

greatness. 

 -3َ هَُُنر ااااار  ااااااه  َِّ اااااب  ح هَُُ لاااااىَم ّْد   ت  َُاْااااار  َ  َ ِّ اااااب  ح
. ه  َ  ر م   
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With the Father and the Spirit, let us praise 

Christ risen from the dead. Let us cry to Him, 

Thou art our Life and Resurrection; have 

mercy on us. 

 َ  َ َ لم تي َ  لرُّ ُ      َ َم  َْ ب   َمَ  لن هَ ل نُت  وَْض 
َ ،مَْْ بََ  َهَُو   ِ َأن َإليه : َ ن صْرَُْ . َتُن ي اَ ََُ ُ ت 
مْن .ي مَ  قَ  َُ ن َل ْ ا 

Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet. Praise Him with the psaltery and 

harp. 

Thou hast risen from the tomb in three days, 

as it was written, O Christ, and hast raised 

with Thee our ancestors. Wherefore, mankind 

doth glorify Thee and praise Thy 

Resurrection. 

هَُُب لماماااااااا 4-  َ لاااااااااُق  َِّ ااااااااب  ح ل حْااااااااو  هَُُب  َِّ ااااااااب  ح   
َ.  لّ ُ   

اَْ  َ لّ  َم و   ِ َقُمْ دْ َلَ ل ّ  َأيَ،لاثَ َُ ر  َ َُ َ َ مٍَة  َأيُّم  ه َ    
َمَ   ِ َُ َ أقمْ َِْ لمتي َأ َِ ل    َ ن  َل ل    َكَ لبَ  َُ َنَْد د  ر 

َ يَُج َ يُمَ  .تَ دُك  َقي م     َُ َب  
For the Entrance in Tone One (**Thou art the joy**) 

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

As they resplendently lead in the Ever-virgin 

Maid, * lamp-bearing virgins clearly show the 

future in spirit; * for since she herself is the 

temple of God, * to the temple of God the 

Lord * the Theotokos is led from her tender 

youth * with the glory of virginity. 

َب لطَ ب َ َِّ َ-5 هُُ َ  لمَ ح  ِ ََِّ اْ . َب ،ب َ ص ف  هُُ َ ت ح   
َ لطَ   . رَ  آلة 

َيُم َُ و،   َ َ لم ص بي َ لح م لات  َ لل    ى َ ف إ ، و 
ةٍ  َب ا هْج  لُ ي،ة  َ لا   َأَْ ي  ن بَ،َ لد، ئ م ة  ةًََ لرُّ َُ ب   ا  يّ 

َب م  َ اله  َ  ل د    ، ،َ ا ِ. َ لمُتْ  ّْ اَِللهَه أنَ،َ  و  َه يْك 
لُ  َ، َطُف َمُنُْ   ِ يْك  َ له  َإلى ِْ ل  َأُدْخ  َ َ ف   م جْدٍَبَ ه 

. لُمٍ   ب  
Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals: 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the 

Lord. 

The Theotokos, a holy promise’s glorious 

fruit, * is shown to all of mankind as exalted 

above all; *and she doth fulfill what her 

parents had vowed, * as in all godly 

piety * she is escorted now into the house of 

God, * the Divine Spirit preserving her. 

هَُُبَ ب َ ِّ اااااَ-6 َ لصُااااا َ نَ ح .َِّ ااااامااااا ت  جُ  هَُُبَ ب َ ن َصُاااااح جُ  ن
.َ َُهَْ ل َ   ِ َنَ ل  َ لرَ،مَ تَ ُِّ  َ َ. َ ةٍَل لْ تُ ب  

َ  ْ ااا ااام  اااة  َ ل ااامَه  َ  ل اااد   َ الاااه َب لح  يّ  َمَُإ ، َدالله اااد، الله  ّ
َن ُاااي اللهَ ااارالله ااار تَْل لْلااا ل م َ ث م  ااادًّ  َق ااادَْظ ه   ِ أْ لاااىََن،هااا أَ

مَُ اااد، قُااا ت.َلااااإذَْتُّ  َ لم خْل مياااا    ِ اااوَْ َب حََُُِّااامًُُّ َم  تْااااو 
مَُن اااا َْ َتاُااا  م   اااام  َالله  َل ه   ِ ٍ َإلااااىَب ْ اااا باااا د  َ لب  يَْ   َُ ل ااااد  و 

مَ. َ ال ه   م حْفُظ ةًَب لرُّ ُ 
Verse 7. The virgins that follow after her shall 

be brought unto the King, those near her shall 

be brought unto Thee. 

In the Lord’s temple with faith thou wast 

raised on heavenly bread, * whereafter thou, 

O Virgin, didst conceive for the whole 

world * the Word, the Bread of Life, to 

Whom thou wast betrothed * as a temple elect 

and pure * by the Divine Spirit mystically, 

and wast wed * unto God the Father 

َإلاااااااىَ لمَ دَ،ّ ااااااا  يَ ََ-7 ااااااامْو  َ  ااااااال  .َهااااااا ر ثََْ   ىَلااااااامَإَ   
 .مْوَ دَ،ّ َ َ   َيَ يَْه َإلَ ريب تَ  قَ 

َأي،ُ ه َ لا  َُ  ِ َلامَه يْك ا ام   د   َ لت، ي ةَُبا لخُاْا  لَُ لمُْ     
َ ااااة َخُاْااااا  َل لْلاااا ل م َ لك ل م  ل اااادْت    َ َبإيماااا ٍ  َإن،اااا    لاااار،   
ااار  يًّ َإذَْ  َِّ َل اااهَُِّااا ب ًّ َبااا لر  ُ   ِ اْااا يااا   َ لااا دَخُط   لح 
َ للُ اااااُ   َ   ِ اااااوَُْ ااااا ااااا الله َخااااا لٍَم  َمُنْ  خ  اِلله ااااا َه يْك  إن،ااااا  
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blamelessly. .   َ ئ ر ً َ  ر ًِّ َف   
Verse 8. They shall be brought with gladness 

and rejoicing, they shall be brought into the 

temple of the King. 

Now let the gate of the temple of God be 

opened wide; * for she who is the temple and 

throne of the King of all * today is brought in 

glory by Joachim, who * consecrateth her to 

the Lord, * Who had Himself truly chosen her 

out of all * to become His Mother in the flesh. 

َبَ اَْي اااااَ-8 َ  بَْرَ ف ااااالُْ و  َإلااااامَ يحَُْهااااا جٍ َ َ ٍُ َك ااااايَْىَهَ لْاااااو   ِ
 . لَ  لمَ 

َ الاه َ ُِ ا   َ لمُ  ّ   ِ يْك  َب ُ َ له  َْ َ،ل يُفْ   ا  ََأَ ُ كيمَ يا ، خ 
َ   رْفُهُ َ   َ    ِ َ لكُ َم ل    ُِ َه يْك  م 

لَ م وَْه  م َه َ ل  َُْ، 
َ لاا ل ااهُ َناا ذ  ً َإي، هاا َل لْاار،    جْاادٍَد خ  ط ف ه َ دَ ْ ااب م 

 أُمًّ َله.
THE FIRST EOTHINON DOXASTICON IN TONE ONE 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Verily, the Lord appeared to the Disciples 

going to the mountain for ascension from 

earthly things; and they worshipped Him and 

learned from Him the power given to Him in 

every place. And they were sent to every 

place under heaven to preach His Resurrection 

from the dead, and His translation to heaven, 

to whom He had promised, not lying, that He 

would be with them forever; for He is Christ 

God and the Savior of our souls. 

. َ لّد   َ لمجدَُل    َ  لابو  َ  لر ُ 
َ لااا ،َ  َإلاااىَ ل ،لام ااا   ااار  َق ااادَا ض  َ لااار، ، إلاااىََا وَ هَ إ ،

اااجَ  اااي، ت  َل ت   ،  ، َ اااو    َ ِ  َل لا ت فااا ع  ااا ا  هُ َد  َل ااا لج 
َمَ    ِ َ لمُلْطااااىَل ااااهَُلاااامَُ اااا اااالط    ُ َ لتُّ فاااا ت ل ّ، .َكاااا  ٍَ  
س  َ اام    َل ي كاار  َ لت،  ِ ُ َإلااىَماا َت حْاا اال ااة َ ل َ بَ   أُْ ِّ  ي م 
ام َ  َإلاىَ لت، ب  لن،ّل اة  ُ ت  َ   َ ، ما َ  ت  َم وَب  و  لا يو 

هَُ ااد  َق اادَ     ٍ  َب ااأ  َي كااُ   َغ  اارَُ اا ذ  هُاامَ م َ  هااُ  مَل 
ل  ُ َنُفَُ مُخ  َ ال هُ َ   َُ ن .إلىَ ، ب د  َ لم تي  َِّ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, 

for through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

ريو  َآم و. َ لد ه  َأ  ٍ َ إلىَدهر  ،ِ   َ    َ
َ لا ر ك ت  َي    ِ لىَُ  َ لف ئ ّ ةَُ   م 

َه   ِ ل اه َد   َ ا  لَ َأ نْ
اط ةَ   ِّ ُ حيم َق ادَُِّاا   َِب  َ لج  ادَ  لمََُ لل      َ،  ، ت   َ  ج 
َث ن ي ااااةً َ  لل،لن ااااة َباااا دَ  اااام  م َدُ   ناااا   َ  آد  ااااُ    َت َ َ م  ا 

ن حااوَُق اادَا   ناا .َ   َ  ِ َأُم اا ااُت  ااِ َ  لم  َل اا َ لَ  نل   ّ  ل   
َأ يُّها َ لم تاي  ِ َأ نا َه ت ف و:َمُب   كالله َُ ب   َإلَ نُت   َهُنا  َياَُ

 م وَه ك   َُِّر، َ لم جدَُل  .
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE ONE 

Glory to Thee, who has shown us the Light. 

Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will among men. 

ُ  َ لم جْدَُف َ َ لن ر  َي َمُره     َلل لامَ ل لم جْدَُل   
ر  . َ لم ت  لامُ َ لمَ لن     َ لت، َ  لىَ ،ْ ب 

We praise thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

دَُ َنُم ج   َنُب   ُ    َن تْجُدَُل    ب حُ   ََك  نُت  َوَْمَ ن كْكُرُك 
َم جْد ك. لال   ِ َ ريم َ  ِ َأِ

O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty; O Lord, the only begotten Son, 

Jesus Christ; and the Holy Spirit. 

م  دُّ َ الهُ َ  ُ َ لض ب طَُ َ لم ل ُ  َ لت، أيُّه َ لر، ُّ
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َ  َ عَُُ لم تي ا دُ َي َي ت َ ابْوَُ لُ  .َأيُّه َ لر، ُّ  ِ  لكُ
َ لُّدُ .َ ي َأيُّه َ لر  َُُ

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ بوَ  َي  َالله   ِ م  َا  َي  َ الهُ  َ لر، ُّ َي َ  َ َ أيُّه   
مْن  َي َ  لَ  ط  ل   َخط  ة َ لل ل م َ ْ ا  َل ل م. َ ل ي  َخ 

Receive our prayer, Thou that sittest at the 

right hand of the Father, and have mercy on 

us. 

َيم وَ  َ  وْ َ لج ل ُ  َأيُّه  رُّ  ن  َت ض  ِْ َ  َ َ ت ّا،
مْن . َ  ْ ا 

For Thou only art holy, Thou only art the 

Lord, O Jesus Christ, to the Glory of God the 

Father. Amen. 

كَ  اْد    َ  ِ َقُدُّ  الله َأنْ ك  اْد    َ  ِ َأنْ َي تَُلرَ،َ ،ن،   عَُ ُّ
َالله َ     َآم و.َ َُ َلمَم جْد  َ لم تي

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy Name forever; yea, forever and ever. 
ََُ ب   َ أُِّ  َأُب   ُ     مٍُ َي    ِ  َُ َإَلم ب د  َ ،َلى ِّْم   

َ ،ب د. َ إلىَأب د 
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day 

without sin. 
َ مُ  َ ل   َه   َلم  ُ َنُحْف  َأْ  ُّ   َ َي  لْن  رَ  َ بَ أه  

ط  ةٍ. َخ 
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, 

and praised and glorified be Thy Name 

forever. Amen. 

َإلهَ مَُ ُّ   َ َي   ِ َأنْ بَ،َب   كالله مُت    َ داللهَ مََُاََللهآب ئ ن   م ج،
َإلىَ ،بد  َآم و. َ ِّْمُ  

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do 

put our hope in thee. 
 َِ ُْ م  َ ل ْ ن  َ   َ  اْم ُ    لك  ت َ َل   كُوَْي َ   ُّ َي .ل ن َ  

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy 

statutes. (thrice)  
قُ  .َ)ثلا ل  مْنمَاُّ   َ َي َ   ُّ  ِ َأنْ َ(ث ًَمُب   كالله

Lord, Thou hast been our refuge in all 

generations. I said: Be merciful unto me; heal 

my soul, for I have sinned against Thee. 

َم لْجأًَ ٍِ َأن ي َ   ُّ   َِ ٍِ َلن َلمَِ   ِ َيقلََُْ نْ َُِ 
ط  َْ َخ  َقد َ،ن،نم َن فتم  َ َ  فْ مْنم َ ْ ا  ُّ   َ ُِ

َإلي .
Lord, I have fled unto Thee: teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
 ََ  ِ َأْ م  َأْ  ل  مْنم َل ل  َلجأتُ َإلي   ُّ   َ  َ، كَ ي 

َإلهم. َهُُ   ِ َأن َ،ن،  
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
َن ُ  ك  َ لحي    َ ب ن َ ْ و  وَْق ا ل    َم  ُ .وَُ ل ي، ، َلن

O continue Thy lovingkindness unto them that 

know Thee.  

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

.ل  نُ    َ لىَ ل يوَيلر ل  بْتُطَْ  اْم     

َ ل دَلا دُ  َقُد   الله َ لّ َاُلله َقُد   الله ُتَُيمَقُد   الله
مْن .َ)ثلاثً ( َ  ا 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. َ لُّدُ   َ  لر  ُ  َ  ابو  َ لم جْدَُل    

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
َ لد ه ريو  َآم  هْر  َأ  ٍ َ إلىَد  ،ِ  ُ َ َو.    

Holy Immortal, have mercy on us. . مْن َ ل دَلاَي مُتَُ  ا  َقُد   الله
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
َ ل دَلا دُ  َقُد   الله َ لّ  َاُلله َقُد   الله َمُتََُيَ قُد   الله

مْن .   ْ ا 

TROPARION IN TONE EIGHT 

Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. 

Having manifested Thyself to Thine Apostles, 

Thou didst send them forth to proclaim Thee; 

and through them Thou hast granted Thy 

peace unto the civilized world, O Thou Who 

alone art plenteous in mercy. 

َمَ  ُّ   َ َي   ِ َقُمْ َإذْ  ِ َ ق ط،لْ اْر   َ لّ  َط تَ ب  َ و 
ت  َ أنّْ ْ تَ  ُْ مُ ة َ لم  َاُك  ِ ل اْ حيم َغ  َِ،َ  لج  وَْلكُ َم 
َل رُُِّلَ  َذ ت    َ لل د   َ لم  َأظْه رْت   َ لْ  هَُأ  ََْ َ ل خ  مَِّْ 
َل لْمَ  لام     َِّ مْ َب ه   ِ ن حْ َ م  َ لك ر س    نَُ تَْإلى َي َك ة 

اْد ك. َ لر،اْم ة َ    ِ اي  َِ
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